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1. STANDARDAGREEMENTFOREDI

1.1 SummaryofEDIStandardAgreement

SeveraltradeorganizationshavepublishedstandardcontractsandmodelforrnsforEDIin

Japan,suchasthe"StandardSystemsAgreementforOn-LineTransactions"putoutbythe

ElectronicsIndustryAssociationofJapan(EIAJ)andthe"MemorandumregardingData

InterchangesbetweenCompanies"oftheJapanPetrochemicalIndustryAssociation(JPCA).

(ThesecontractshavebeencollatedasreferencematerialsforthisReporりSin㏄,however,

thesestandardandmodelcontractsareflavoredbythetradepracticesandpeculiaritiesofthe

variousindustriesforwhichtheyweredrafted,itisnotnecessarilypracticaltousethemforEDI

transactionsthatdifferforeachindustryortypeofbusiness.Thatistosay,theprovisions

containedintheseoontractsaremodelformspremisedonexistingsystems,butthescopeof

transactionsforEDIisexpansiveanddiversified.Consequently,itisnotpossibletodrafta

practicable"standardagreement"withcommonanduniversalapplicabilityfromtheseexisting

contractfoms.

A㏄ordingly,asaprerequisitefortheestablishmentofastandardcontractforEDIandasa

usefulmeasurefordccidingonthecontentsofsuchadocument,wehavetriedtoexamine

provisionsthathavebeenusedinactUalbusinesspractice.Forthatpurposewehavecarriedouta

studyofsuchbasicfactorsasthetypesofpla㏄sinwhichanEDIstandardcontractwouldbe ク
usedandwhatkindofstandardfbmwouldbedesirable.

Atthesametime,ifEDIisintrodu㏄dwithoutconf㎞hlgthene㏄ssaryprovisionsforan

EDIcontractandasaresulttherearesnagsortrouble,notonlyisitlikelythatitwillbedifficult

tocometoalegalresolutionoftheproblem,butalsotherewillbeproblemsinarrangingforfair

andsafetransactions.Further,inpresentingareferentialcontractfomwithamultiplicityofuscs

thatcontainstheminimumnecessarylegalprovisionsthatarepeculiartoEDI,thestudyofEDI

fromtheviewpointoflegalpracticeisalsoanimportanttopic.Withthisconsciousnessoftlese

issues,theResearchCommitteehaspreparedaDataInterchangeAgreernentform(the"Reference

Model")withthenecessaryminimumoflegalprovisionsforthespecialcharacteristicsofEDI,

onethatisnotpremisedonanyparticularareasoftransaCtions.Thisdraftinghasbeencarriedout

basedonthefollowingassumptions.

一1一



1.2RequisiteConditionsfor .aDataInterchangeAgreement

InactualEDItransactions,transactionalagreementsarefomledatvariouslevels,and

throughtheseagreementsthedetailsofthetransactions,thevarioustypesoftechnological

mattersappurtenanttothedatainterchanges,andsoonareconcretelyestablished.Thesevarious

levelsofagreements(contracts)cahbeclassifiedintothefollowingthreetypes,andwhenthese

agreements(contracts)areunited,amechanismforcontinualtransactionscanbeconstructed.

(1)TheBackgroundTransactionalAgreement(BasicAgreement)
ThebasicagreementshouldbeacontraCtinwhichtheessentialoontractualdetailsforthe

variouscontinualtransaCtionsmustbeprovided,andinwhichthebasictypesofprovisions

necessaryforthosetransactionsareprescribed.Forexampleprovisionscanbepromulgatedfor

themethodsofissuingandreceivingordcrs,thetimesandmethodsofinspections,liabilityfor

defeCts,methodsandtimesforpayments,andsoon.Namely,thispartoftheagreementcanbe

thoughtofastheusualtypeofcontractforcontinualtransactions.

(2)TheDataInterchangeAgreement

Inthecasewheredatarelatedtoatransactionareinterchangedthroughelectronicmeans,a

datainterchangeagreementstipulatesthebasicprovisionsastothelcgalissuesinco皿ectionwith

suchelectronicmeans.Insuchanagreement,thenecessaryminimumofbasicnllesare

prescribed,andagreementsrelatedtothemethodofoperationofthesystemandthecontentsand

detailsoftheelectronicdataarespecifiedinanoperationmanuaLA㏄ordingly,whereadata

interchangeiscarriedoutbasedonatechnologicalagreementasprovidedintheoperation

manual,thisdatainterchangeagreementprescribestheagreementofthepartiesastotheeffectSof

thatdatainterchange,andsoon.

(3)OperationManual

Theoperationmanualconcretelyprescribesthevarioustechnicalprovisionsnecessaryfor

thedatainterchangesthroughEDI(suchasthemethodforhandlingmessagere㏄ption,operating

timesforthesystemandprovisionsrelatedtosecurity),andisasuitableplacetoprescribethe

usualrulesforoperation.Thatistosay,thenecessarytechnicalandproceduralrequisitesforthe

conductingofdatainterchangesareallspecifiedintheoperationmanuaLInaddition,thematters

thatshouldbeprovidedinthedatainterchangeagreementandthosethatshouldbeinthe

operationmanualarenotne㏄ssarilystrictlydistinguished.Accordingly,mattersthatare

ordinarilyprescribedinthemaintextofthedatainterchangeagreementcanalsobecoveredinthe

so-called"subordinate"operationmanuaLInparticular,mattersnotspecifiedinthedata

interchangeagreementcanbeaddedtotheoperationmanual,andmattersprovidedinthedata

interchangeagreementcanbeamendedintheoperationmanual.
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1.3 BasicPoliciesinDraftingtheDataInterchangeAgreementForm

Thedraftingofthisdatainterchangeagreementwasbasedonthefollowingfactors.

(1)ExistenceofaBasicAgreementregardingContinualTransactions

ThisDataInterchangeAgreementformispremisedonthepartiesalsohavingenteredintoa

so-called"basicagreement"(abackgroundtransactionalagreement),suchasa"BasicAgreement

forContinualTransactions,,ora"BasicAgreementforTransaCtions".Incasenosuchbasic

agreementfortransactionshasbeenexecuted,itwillbenecessarytoaddtothedatainterchange

agrcementrulesregardingdelivery,inspection,settlementofpayments,bearingofliabilityand

otherne㏄ssaryprovisionsfortheparticulartypeoftransa(tion.Inotherwords,inutilizingthis

DataInterchangeAgreementformitisextremelyimportanttomakemodificationsthattakeinto

considerationthepeculiaritiesoftheactUaltransaction・

(2)AssuranceofNeutrality

InanactualEDIagreement,asinotheroontracts,duetovariouscircumstancestherewillbe

provisionsthatbenefitoneofthepartiesunilaterally.Nevertheless,asafundamentalfactorin

dra丘mg也isDataInterchangeAgreementfo㎜,wethouglititinappropriatetoinclude血eseIdnds

ofcontractualprovisionsthatarebiasedinfavorofoneparty.Therefore,indraftingthismodel

fbmweadoptedthepolicyoftryingtokeepitasneutralandfairforthepartiesaspossible.

(3)AssuranceofaMultiplicityofUses

InatransactionthathasEDIasitssubjecちitisnotpossibletodraft"standards"thatare

commontoa皿transactions,evenforatransactionthatiscommencedatthetimeofformationof

thedatainterchangecontract.Furthermore,thereαmalsobecaseswhere"businessnegotiation

infbrmation"isdisseminatedbymeansofthesystempriortotheformationofthecontract.Soit

isimpossibletocomprehensivclycoverallthesevariations.

Rened血gthesecircums㎞ ㏄s,inthedraftingofthisDataInterchangeAgreementformwe

plannedtoendowitwitha㏄rtaindegreeofflexibilityofusebyadoptingthenecessaryminimum

ofprovisionsthatshouldbestipulatedbythepartiesmprovid口1gforthecarryingoutof

transactionsbyEDI(alwayswiththepremise,however,that,aswiUbementioncdbelow,those

continualtransactionswillincludetheissuanceandacceptanceofordersforgoodsthrough

el㏄tronicdatainterchanges).Therefore,whenusingthisDataInterchangeAgreementform,it

w姐benecessarytomakesuitablemodificationscorrespondingtothespecialcharacteristicsof

theac加altransactions,thetypeofsystemthatwillbeusedandthetypeofinformationthatwill

becommunicated.
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(4)HypothesizedSystem

TheframeworkoftheEDIsystemthatwashypothesizedi皿thepreparationofthisData

InterchangeAgreementformisonethatismainlyfortransactionsbetWeenpartiesrelatedtothc

saleandpurchaseofparts,withthetransmissionofbothorderissuancedataandorder

acceptancedata,withouttheinterveptionofaVANcompany.Also,ithypothesiZesthatthe

senderwillinitiatethedatatransmissionandwillsendtherelevantdatatothemailboxdesignated

bytheotherparty;theso-called"bilateral"or"two-way"fo㎜.

(5)RelationshiptotheOperationManual

InorderforthisDataInterchangeAgreementformtohavesomedegreeofusabilityfor

multiplepurposes,itstextwaslimitedtotheminimumprovisionsnecessaryfortransactionstobe

carriedoutbyEDI.Forassuringitsuseformultiplepurposes,evensomeprovisionsthatwould

usuallybeinthetextofthemainagreementhavebeenputintothe"subordinate"Qi)eration

manual.Thisrepresentativedocumentcontainsprovisionsrelatedtotheproceduresforthesafety

andassuranceofcredibilityofthedatainterchanges.Itwasprepared,however,onthe

presumptionthatthen㏄essarymeasuresandproceduresfbrassuringthesafetyofdata

interchangeswilldifferaccordingtoeachtypeoftransaction.

(6)RelationshipwithExistingAgreements

ThisDataInterchangeAgreementformwasplannedwiththepolicythatitshouldnot

influenceanyakready-existing"background"agreementfortransactions(i.e.,anunderlying

commercialagreement)betweentheparties.Consequently,thedatainterchangeagreementshould

bepreparedsothat,totheextentpossible,itdoesnotexertinfluenceonanyexistingbasic

agreementforcontinualtransactions,whichmaybecalledan"agreementforcontinual

transactions",a"productpurchaseagreement"orthelike.Intheeventitbecomesne㏄ssaryto

revisethecontentsofthebasicagreementthatisappurtenanttothedatainterchangeagreement,it

isdesirabletoamendthebasicagreement.

(7)RelationshipwithVariousTypesofLegalSystems

Therearedifferenttypesofapplicablebusinesslaws,regulationsandcontrols,depending

onthesubjectmatterofthetransaction.Further,hlcaseswherethetransactionissubjecttothe

applicationofsubcontractlaw,thedutytofumishdocumentsandthecontentsthereofare

prescribedbylaw,whichmustbeobeyed.Nonetheless,itbeingimpossibletodraftastandard

contractthatcomprehensivelycoverstheseIaws,regulationsandcontrols,thisData正nterchange

Agreementfomlwasdraftedwithout也emintoconsideration.Thus,whenthismodelformis

actuallyusedtoprepareaconcretedatainterchangecontract,itwillbenecessarytoconfomithe

contracttotheapplicablelaws,regulationsandcontrols.
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(8)AnIntemationalViewpoint
ThisDataInterchangeAgreementfbmwasdraftedonthepremisethatitwouldbeusedin

domestictransactions.TherearenonationalborderswithEDI,however,anditisnecessaryto

planhowtoconformadatainterchangeagreementsothatitisapplicableforintcmational
transactions.Forthispurpose,Japan,slegalsystemdoesnotnecessarilyprescribeallnecessary

rulesconoerninghowtodealwiththespecialissuesconcemingdocumentsthatarepecuUarto

electronicdategsuchasthemattersof"signature"and"originalcopy".Wehavereferredtosuch

documentsastheUNCITRALmodellawandtheECE/WP.4modeldatainterchangecontract

fom,andstrovetoincorporateintemationaltrendsintotheprovisionstosomeextent.

1.4PointstoHeedintheUseoftheI)ataInterchangeAgreementForm

'Ilhi
sDataInterchangeAgreementformiscomprisedofthirteenarticles.Forcommentaryon

thedetailsofeachprovision,`refertothe"PointbyPointCommentsontheDataInterchange

Agreement(ReferenceModel)inChapter3.Further,aswillbeunderstoodfromtheabove

remarks,thismodelfbm,beingdraftedinaccordancewiththeabove-mentionedbasicpolicies,

cannotbeapplied"asis'1toanyconcretetransaction.Thatistosay,whenusingthismodelform

itisextremelyimportantthatitbemodifiedwithreferencetothespecialcharacteristicsofthe

actualtransaction.ThegistoftheplanforthisDataInterchangeAgreementfomlandsome

problempointSareexplained杣e℃ommentS".From出oseCommentSafullunderstandingof

theaimofthisdraftcanbeunderstood.Thenitwillbenecessarytoprepareastandardcontract

formsuitablefortheparticularindustryorbusinessarea.
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2.DATAINTERCHANGEAGREEMENT

(REFERENCEMOD肌)

Belowissetoutthereferencemodelforadatainterchangeagreement,draftedmainlybythe

WorkingCommittee.

DataInterchangeAgreement(ReferenceMode1) ver.1.0

ThisAgreementismade

("Purchaser")and

andenteredintobyandbetween

Agreement(s)")baseduponcontinuingcommerclal

productsprescribedintheScheduleattachedheretobyelectronicdatainterchanges("EDI")

("Seller")tofacilitateindividualagreements("Individual

't
ransactions(the"Transactions)forthe

■

ArticlelImplementationofDataInterchange

ThepartiesheretoagreethatIndividualAgreementSrelatedtotheTransactionsshall

completedbyEDI.

Article20perationManual

1.AsystemrequiredforoperationofEDI,atransmissionprotocol,amessageconfiguration,

thetypeofdatatobetransmitted,systemoperationtime,and/orotherdetailsshallbeprovidedin

thedatainterchangeoperationmanual(the"QPerationManuar')mutuallyagreedonbythe

ぼ

partles・

2.ThepartiesheretoagreethattheQPerationManualshallbeanintegralpartofthisAgreement

andshallhavethesameeffectasthisAgreement.

3.whentheQPerationManualmustbemodifiedoramendedbyreasonofthealterationofthe

systemorotherreason,themodificationoramendmentshallbemadebyagreementreached

throughpriorconsultationbetw㏄ntheparties,includingbutnotlimitedtothematterofwhich

partyshouldbearthecostsforthismodificationoramendment.

Article3ProceduresforSecurityandReliability

Thepartiesheretoshallcarryouta!loranyoftheprocedurespresgribedbelowforasecured

datainterchangeandagreethatthedetailsofexecutingthoseproceduresshallbeprescribedinthe

OperationManual:

(1)Procedureforconfirmingtheidentityofanoriginator;

(2)Procedureforconfirmingtheoriginator'sauthoritytocreatedata;

(3)Procedureforisolatingdatainputerrors;
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(4)Procedureforconfirmingdatailtegrityduringdatatransmission;

(5)Otheritemsagreedtobythepartieshereto.

Article4DataTransmission.

Datashallbetransmittedintothemailboxoftheotherpartyaccordingtoamethod

prescribedintheOperationManuaL

ArticlesTreatmentofNon-ReadableData.

1.Iftransmitteddataisnotrcadable,thedataaddresseeshallnotifytheoriginatorofthatfactby

meansofinmiediatelyaftcrtheaddresseebecomesawareofit.

2.Iftheoriginatorhasbeennotifiedaccordi19totheaboveprovision,itshallbeconsideredas

havingwithdrawnthedata.

Article6AcknowledgmentofReceipt

1.Eitherpa仕yheretomayrequesttheotherpanytoprovidetheac㎞owledgmentofre㏄iptof

transmittedofferingoraoeeptancedata.Thisac㎞owledgmentshallbeprovidedbythemεthod

ofunlessotherwisespecified.

2.Iftheaboveac㎞owledgmenthasbeenreceived,tletransmissionoftheofferingor

acceptancedatashallbedeemedashavingbeencompletedandifsuchanacknowledgmenthas

notbeenreceivedthetransmissionofsuchdatashallbedeemedasnothavingbeencompleted.

Article7ConclusiveConfirmationofDataContents

Thepartiesheretoagreethat,ifdatahasbeenoriginatedandtransmittedaocordingtothe

proceduresforsecurityandreliabilityprescribedineachoftheitemsinArticle3,therespective

contentsofthereceiveddatashallbeconclusivelyconfirmedbytheconfirmeditems.、

Article8EstablishmentofIndividualAgreements

AnIndividualAgreementfortheTransactionsshallbeestablishedwhena㏄eptancedatais

re㏄ived.However,ifSellerrequestsfromPurchasertheac㎞owledgmentofr㏄eiptpresc亘bed

inArticle6,anIndividualAgreementshallbeestablisheduponthereceiptofsuch

ac㎞owledgment.Nぽwithstandingtheabove,whenthepartiesheretoagreetoanyseparate

provisionsthepartiesheretoshallfollowsuchprovisions.

ArticlegDataStorageandDelivery

1.Eachpartyshallstoreandmaintainthedataitoriginatesandre㏄ivesandshalldeliversuch

datatotheotherpartyuponrequestoftheotherparty.However,thecostofprinting-out,

duplicationandotherexpensesrelatedtosuchdelivery,ifany,shallbebornebytherequesting

party・

2.DetailsofstorageanddeliveryshallbeprovidedintheOperationManual.
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Article10BearingofCosts

CostsforthedatainterchangesprovidedinthisAgreementshallbebornebytheparties

heretoaccordingtoaseparateagreement・

ArticEellSystemManagement

1.EachpartyshallmanageitsownsystemnecessaryforsmoothandreliableEDI.

2.Measurestobetakenagainstsystemerrorsorsystemfailuresshallbeprovidedinthe

OperationManual.

Article12RelationshipwithBasicAgreement

IfthereisadiscrepancybetWeentheprovisionsinthisAgreementandthoseoftheBasic

Agreementdatedenteredintobythepartiesheretotheprovisionsofthis

Agreementshallhavetheprevailingeffect.

Article13EffectiveTerm

Tlieeffectivetemofthis

.Unlesseither

Agreementshallbefrom until

offeringthemodificationofthecontentsofthisAgreementtoth

(3)monthsbeforetheexpirationoftheterm

yearsunder

partyheretoprovideswrittennoticerejectingrenewalor
eotherpartynotlaterthanthree

,thisAgreementshallbeeffectiveforafurther

thesametermsandconditions,andshallberenewedthereafteron

thistemporalbasis.

Date:

thePurchaser:

Name:

Address:

theSeller:

Name:

Address:

Sign.: Sign.:
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3. POINT・BYPOINTCOMMENTSONTHEDATA

INTERCHANGEAGREEMENT(REFERENCEMODEL)

Itisdifficulttoproperlyconveytotheusertheintentofsomeofthepointsinthedraftofthe

DataInterchangeAgreement(ReferenceModel)fromitstextalone.Also,althoughthisfomlwas

draftedtobeareferencemodelforvariousindustriesandbusinessconditions,whenitisactually

puttouseitwillhavetobeadaptedtothecircumstancesoftheparticularindustryorbusiness

conditions.Accord血gly,wewillprovidesomecommentShereontheintentofsomeofthe

provisionsandremarkonsomepointstoheedwhenusingtheReferenceModel.

Preamble

ThisAgreementismadeandenteredintobyandbetween

("Purchaser")andぐ'Seller")tofadlitateindividualagreementsぐ'Individual

Agreement(s)n)baseduponcontinuingcommercialtransactions(the"Transactions)forthe

productsprescribedintheScheduleattachedheretobyelectronicdatainterchanges("EDI').

1

(COMMENrs)

(1)SubjectoftheAgreement

ThepartiesheretoagreethatIndividualAgreementsrelatedtotheTransactionsshall

completedbyEDLThisdataInterchangeAgreementformhypothesiZesacaseinwhichthe

placementandacceptan㏄ofindividualordersisca㎡edout,throughelectronicdatainterchanges,

bypartieswhoalreadyhaveenteredintoabasicagreementforthecontinualsaleandpurchaseof

goods.

(2)PositioningoftheAgreement

ThepartiesheretoagreethatIndividualAgreementsrelatedtotheTransactionsshall

completedbyEDI.IntheDataInterchangeAgreement,provisionsareprescribedforissues

arisingfromthecarryingoutofdatainterchangesthroughelectronicmedia.Thisispremisedon

theconceptthatbasicissuesconcemingtheunderlyingtransactionsthemselves,suchasthe

deliveryofgoods,thequestionofwhetherornottherewillbeinspectionsand,ifso,their

methodology,thetimesforthesettlementofpaymentsandthemethodofpaymentwillallbe

providedforintheBasicAgreement.Also,agreementsastodetailssuchasthemethodof

operatingthesystemandthecontentsoftheelectronicdatawillbesp㏄ifiedintheQPeration

Manual(refertoArticle2).
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(3)ContentsoftheTransactions

ThepurposeofthePreambleistoclarifytheo句ectivesoftheDataInterchangeAgreement

andthesutガectmatteroftheagreementbetweentheparties.

ThetransactionsthatarethesubjectoftheagreementarespecifiedintheScheduleattached

totheoontract.Ifthesubjecttransactionscanbesimplyexpressed,then㎞steadofdescribing

theminanattaciment也edescriptioncanbeput杣ePreambleormaprovisionspecificallyfor

thatpurpose.Inthelattercase,therecouldbe,forexample,aprovisionalongthefoUowing

lines.

QUOTE

Article1.ThisAgreementshallbeapplicableastotheissuanceandacceptanceof

ordersforthefbllowinggoods:...

UNQUOTE

Article1. ImplementationofDataInterchange

ThepartiesheretoagreethatIndividualAgreementsrelatedtotheTransactionsshall

completedbyEDI.

(COMMENT)

AgreementoftheParties
、

ThisisanexpressstatementoftheagreementthatBuyerandSellerwillissueandaccept

individualordersthrougheleCtronicdatainterchangesinconnectionwithacontinualseriesof

transactions.SincethereisaPreamble,thisarticlemaynotreallybenecessary,butitwasputin

themodelformtoconfirmtheparties'agreementonthispoint.

Article2.OperationManual

1.Asystemrequ辻edforoperationofEDI,atransmissionprotocol,amessageconfiguration,

thetypeofdatatobetransmitted,systemoperationtime,and/orotherdetailsshallbeprovided

inthedatainterchangeoperationmanual(the"QPerationManuar,)mutuallyagreedonbythe

　

partles・

2.ThepartiesheretoagreethattheOperationManualshallbeanintegralpartofthisAgreement

andshallhavethesameeffectasthisAgreement.

3.whentheQPerationManualmustbemodifiedoramendedbyreasonofthealterationofthe

systemorotherreason,themodificationoramendmentshallbemadebyagreementreached
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throughpriorconsultationbetweenthpartlesincludingbutnotl㎞itedtothematterofwhlch

partyshouldbearthecostsforthismodificationoramendment.

(COMMENrs)

(1)MattelsProvidedintheOperationManual

SothattheDataInterchangeAgreementwillcontainonlythene㏄ssaryminimumof

provisions,allthetec㎞icalandproceduralrequisitesfor(:arryingouttheactUaldata

interchanges,includingadescriptionthecompositionofthedatainterchangesystem,are

providedintheOperationManual.Itmaynot,however,bepossibletoincludeallnecessary

provisionsbeforeoperationofthedatainterchangecommences.Further,iftheprovisionsinthe

agreementuponwhichtheQPerationManualispremisedchange,itwillbecomenecessaryto

・evi・eth・QF)・ ・ati・nM・nu・1.E・ ・n・ft…P・ ・ati・n・c・㎜ ・n㏄,iti・necessa・yt・keepi・mi・d

thattheOperationManualcanbesupplementedandamended.

MattelsthatshouldbeprovidedintheOperationManual

Belowwewilllistuptheabsoluteminimumofprovisionsthatwethinkshouldbcincluded

i・th・OP・ ・ati・nM・n・ ・LItp・ ・b・blywillb・necessa・yt・ ・ddt・ ・rrevi・eth・it・m・ ・nthi・li・ti・

accordancewiththeactualdatainterchangesthatareconducted.

・DefinitionofTemlsUsedintheDataInterchangeAgreemcntandtheOperationManual:

ThepartiesheretoagreethatIndividualAgreementsrelatedtotheTransactionsshall

・・mpl・t・dbyEDI.Th・ ・ear・m・nyt・ ・msu・edin・ ・ntractS・ ・n・e・n・dwithEDIth・t・tilld・n・t

haveastandardizeddefinition,neitherinternationallynordomestically.Sotoavoid

misunderstandingsitisne㏄ssarytoestablishcleardefinitionsofthetemlsusedintherelevant

contracts;

・CompositionoftheSystem:'

ThepartiesheretoagreethatIndividualAgr㏄mentsrelatedtotheTransactionsshall

completedbyEDI.Thehardware,softwareandotherequipmentthatwillbeused;

ロ コ
・Communlcatlons:

Th・p・rtiesh・ ・et・ ・g・eeth・tI・di・id・ ・IAg・eem・ntS・el・t・dt・th・T・ …acti・nssh・ll

completedbyEDI.Thecommunicationscircuit,communicationspro㏄dures,whetherornota

VANcompanywillbeused,andothercommunicationsmethods;

・TheDatathatistheSubjectMatteroftheDataInterchanges:

ThepartiesheretoagreethatIndividualAgr㏄mentsrelatedtotheTransactionsshall

・・mpl・t・dbyEDI.D・p・nding・nth・ci・cum・tance・,th…d・ ・issu・nceandac・ ・pt・nc・d・ta(i・
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thecasewhereonlyorderissuancedataforformationoftheindividualagreementwillbe

仕ansmi仕ed[血e"one-way"pa廿ern],onlyorderissuancedata)(別1includere㏄iptconfimation

dataandotherinfbmationrelatedtotheoperationofthedatainterchangesystem,suchas

estimates,confi頂ationsofdeliveries,invoicesandthelike;

・ContentsoftheDatathatwillbe㎞put:

ThepartiesheretoagreethatIndividualAgreementsrelatedtotheTransactionsshall

completedbyEDI.Inthecaseoforderissuan㏄data,thetypesofgoodsordered,quantities,

deliverydates,placesofdeliveryandsoon;

*InacasewheretheLawtoPreventLatePaymentofSubcontractCharges
,etc.is

applicable,ifthedetailsoftheissuanceoftheorderarer㏄ordedona"magneticrecording

mediumorthelike",theymustbeclearlyindicatedinawrittendocument.Sinceinsuch

caseeventhemattersthatmustberecordedconcemingthecontentsoftheorderare

prescribed,itisnecessarytofbllowthemandatesoftheapplicablelaws(SubcontractLaw

Articlb3andrelatedregulations);

・MeasuresinCaseErrorsOccurintheContentsoftheData:

ThepartiesheretoagreethatIndividualAgreementsrelatedtotheTransactionsshall

completedbyEDI.Whetlerornotthereisadutytonotifytheotherpartyintheeventthat

mattersthatshouldhavebeentransmittedwerenotand,ifso,theprocedurefornotification;the

validityofrelevantdataintheeventnonotificationwasmade,andsoon;

・MethodofDealingwithUnreadableData:

ThepartiesheretoagreethatIndividualAgreementsrelatedtotheTransactionsshall

completedbyEDI.(SeetheCommenttoArticle5);

・OperationofDataInterchanges:

ThepartiesheretoagreethatIndividualAgreementsrelatedtotheTransactionsshall

completedbyEDI.Liabilityforthecostsrelatedtotheoperationofthedatainterchanges(see

theCommenttoArticle10);daysandtimesofoperation;handlingofdatathatarere㏄ived

outsidethetimeforoperation,andsoon;efficacyduringthetimeperiodfromafterthereceipt

oforderissuancedatauntiltheretumtransmissionoforderacceptancedataorincasetherewas

noretransmission,orthelike(forexample,iftheorderacceptancedataarenotreceivedbythe

specifiedtime,willtheissuedorderbedeemedtohavebeenrej'ected?);

・ProceduresforAssuranceofSecurityoftheDatahnterchanges:

ThepartiesheretoagreethatIndividualAgreementsrelatedtotheTransactionsshall

completedbyEDI.(SeeCommenttoArticle3);

一12一



●
ロ ロ

DataTransmlsslon:

Th・P・ ・ti・・h・ ・et・ag・eeth・tI・di・id・ ・IAg・eem・ntS・el・t・d・t・th・T・ansacti・nssh・ll

completedbyEDLProvisionsrelatedtothetechnologicalmethodsoftransmission(sce

CommenttoArticle4);

・FormandMethodofConftmationofReceiptofTransmission;PeriodThepartiesheretoagree

thatIndividualAgreementsrelatedtothcTransactionsshallcompletedbyEDI.ofTimeUntil

ReceiptofConfirmationofReoeivedTransmission:

ThepartiesheretoagreethatIndividualAgreementsrelatedtotheTransactionsshall

completedbyEDI.Detailsofmethodsincaseswhereac㎞owledgmentofreceiptofa

transmissionisnecessarypursuanttoArticle6(seeCommenttoArticle6);

● DataStOrage:

ThepartiesheretoagreethatIndividualAgreementsrelatedtotheTransactionsshall

completedbyEDI'.Method,scopeandtimeperiod,aswellasmethodofdeliverytotheother

party(seeCommenttoArticle9);

・Methods
,ProceduresandMeasuresforHandlingAbnormalitiesrelatedtoManagementand

MaintenanceoftheSystem:

ThepartiesheretoagreethatIndividualAgreementsrelatedtotheTransactionsshall

completedbyEDI.Mutualresponsibilityformanagement;methodforcontactingtheother

party;methodsformanagementandmaintenanceduringnormalperiods;concretemeasures

tobetakcnifanabnonnalityoccursand,du血gsuchtime,substitUteproceduresfordata

interchangesandtheefficacythereof(seeCommenttoArticle11).

(2)EfficacyoftheOperationManualandAmendmentsThereof

ThepartiesheretoagreethatIndividualAgreementsrelatedtotheTransactionsshall

completedbyEDI.TheQPerationManualisincorPoratedintotheDataInterchangeAgreement

andislegallybinding.sin㏄arevisionofamatterprescribedintheQPerationManualhasthe

sameeffectasarevisionintheDataInterchangeAgreement,awrittendocumentevidencingthe

change(amemorandumorothertypeofcontract)isnecessary.Moreover,sincethereisa

questionastowhethernotificationofthechangetotheotherpartywillsuffice,itisbestto

P・ep・ ・eanam・ndm・nt・g・eem・nt.Al・ ・,iftheam・ndm・nt・fth・QF)・ ・ati・nM・n・ ・1・es・1tSin・

contradictionwiththecontentsoftheDataInterchangeAgreement,itwillbene㏄ssarytoamend

thatAgreement,too.Furthemlore,attentionmustbepaidtoconformancewiththeBasic

Agreement.ItisprovidedinArticle12thatifthereisaninconsistencywiththetermsoftheBasic

Agreement,theOperationManualandtheDataInterchangeAgreementwillhavepreceden㏄.

ThepartiesheretoagreethatlldividualAgr㏄mentsrelatedtotheTransactionsshall
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completedbyEDI.TheorderofprecedenceifthereisadiscrepancybetweentheDataInterchange

AgreementandtheQPerationManualshouldalsobespecifiedinoneortheotherofthose

documents.

Article3. ProceduresforSecurityandReliabilityofDataInterchanges

ThcpartiesheretoagreethatIndividualAgreementsrelatedtotheTransactionsshall

completedbyEDI.Thepartiesheretoshallcarryoutalloranyoftheproceduresprescribed

belowforasecureddatainterchangeandagreethatthedetailsofexecutingthoseprocedures

shallbeprescribedintheOperationManual:

■ ● ●

(1)

(2)

(3)

(4)

(5)

Procedureforconfirmingtheidentltyofanoriglnator;

Procedureforconfirmingtheoriginator,sauthoritytocreatedata;

Procedureforisolatingdatainputerrors;

Procedureforconfirmingdataintegrityduringdatatransmission;

Otheritemsagreedtobythepartieshereto.

(COMMENTS)

(1)GistoftheProvision 　
Thisprovisionprescribesthepro㏄duresforthesecurityandreliabilityofthedata

interchanges.IIIanel㏄tronictransactionbyEDI,comparedtoatransactiononpaperthereare

moreproblemswithconf㎞ingtheidentityandauthorityoftheotherpartybymeansofthe

receivedmessage.Thusitisnecessarytostipulateinadvancetheconfi㎜ationpro㏄duresfor

suchpointSasident正icationofthesenderofth6transmitteddata,conf㎞ationofthe

authorizationforthesendertocreatethemessage(here,"authoriZation"meanstheauthorityto

settlea㏄ountswithrespecttotherelevantdatatransmission),confirmationthatthedatahasnot

deteriorateddu血gitStransmission(i.e.,theissueof"dataintegrity"),andconfimation也at

therearenodataentryerrors.Ifthesekindsofconfinnationproceduresarestipulated,then,by

confirmingthatthereceivedmessagehasbeenpreparedandtransmittedinaccordan㏄withthese

procedures,itispossibletotakestepsagainstfalsificationsoftransmissionsanddataby

unauthorizedpersons,entryerrors,datadeteriorationduringtransmissionandsoon,andto

safeguardthereceivingpartyastothereliabilityofthere㏄ivedmessage.Ifsuchproceduresare

notstipulated,thetreatmentofcasessuchas,tocitesomeexamples,thecreationand

transmissionofdatabyanunauthorizedpersonorthedeteriorationofamessagedu血g

transmissionwillbegovemedbythcgeneralrulesoftheCivilCode,anddifficultproblemswill

ariseastotheapparentagencyofthesender,thequestionof"mista]ke"andsoon.Also,the

speedandsmoothnessofelectronictransactionswillbehindered.
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(2)ConcreteExamplesoftheVariousProcedures

Fortheprocedureforconfirmingtheidentityofanoriginator,asmentionedinItem(1)of

Article3,therearepasswords,electronicsignatures,encodingandothermethods.

Astothepro㏄dureforconf辻mingtheoriginator!sauthoritytocreatedata,mentionedinItem

(2),therearemethodssuchasrestrictionontheuseofterminalsthatcantransmitdatato

authorセedpersonsonly,andaffix01gtheelectronicsignatureoftheauthorizedoriginatortothe

message・

AsproceduresforconftmationsrelatedtotheexistenceofdatainputerrorsinItem(3),an

arrangementcanbemadesothatabnormalinputdatavalueswillbeexcluded.Forexample,

maximumandmin㎞umvaluescanbeset,anddataoutsideofthoseperimeterswillbeexcluded

asabnormaldata.Or,itcouldberequiredthatboththeproductcodeandtheproductnamebe

transmitted;ifthereisadiscrepancybetweenthetwo,thedatawillbeconsideredtobeinerror.

Byadoptingtheseprocedures,toa㏄rtainextentitwillbepossibletoredu㏄risksrelatedtothe

quantitiesandtypesofgoods・

Asaprocedureforconfirmingdataintegrityduringtransmission,whichiscoveredinItem

(4),paritychecksandencodingcanbeusedtogether.Withthelatter,ifdeteriorationofthe

encodeddataoccursduringtransmission,thiswillbeascertainedwhen,byusingthedesignated

keytodecode,ameaningfUImessageisnotreproduced.

(3)StandardsforSelectingEachoftheProcedures 　
InthisArticle,theaboveitemsareillustrative,butinmostcasesputtingthesetransactlon

securitymeasuresinplacewillincurexpenses.Inaddition,thetypesanddegreeofnecessary

securitymeasureswilldifferaccordingtothetypeandactualcircumstancesoftheparticular

transaction.A㏄ordingly,indraftingadatainterchangeagreementforactualuse,onlythose

pro㏄duresthatarenecessaryshouldbeselectedfromtheseillustrativemeasures.Further,

dependilgonthespecialcharacteristicsoftheparticulartypeofbusiness,itmaybenecessaryto

addotherprocedures,asmentionedinItem(5).Asanexampleofthistypeofcase,forsystems

whereprudenceisespeciallyne㏄ssary,insteadofasimplenoticeofa㏄eptanceorrefusalofan

offer,aseriesofpro㏄durescouldbeutiliZedsothattheacceptancemessagewouldhaveto

repeatthecontentsoftheoffer,andonlywhenthosetwomessageswereinexaCtconformance

wouldtheindividualagreementcomeintoformation.

Thedetailsofwhateverproceduresareadoptedsh皿ldbeprovidedintheQPerationManual・

anditisalsone㏄ssarytotakesstepssothatafterwardsitcanbeconfirmedwhetherornotthese

areactUallybeingcarriedout・ 　
Inaddition,asmentionedabove,inthecaseofanactUaldatainterchangeagreement,m

ordertodeterminewhichprocedureswillbeadoptedforwhichsecuritymeasures,thoughtmust

begiventothedegreeofimportan㏄ofthetransmitteddata,andconsiderationpaidtothe

・xp・n・e・ ・f・tiliZingace・tainp…ed・ ・e(h・ ・dw・ ・e・nd・ ・ftW・ ・ec・ ・t・,・ndth・1ik・)・is-a-・i・th・

resultsthatwillbederived.
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Article4. DataTransmission

Datashallbetransmittedintothe

prescribedintheOperationManual.

mailboxoftheotherpartyaccordingtoamethod

(COMMENrs)
ConcretetransmissionmethodsareprovidedintheOperationManuaL

Here,itisprovidedthatdataistransmittedwhentheoriginatorsendsthedata,itarrivesin

theotherparty,smailbox,anditisinareadableoondition.InacasewhereaVANcompanywill

intervene,theprovisionsmayhavetobedifferent,dependingonthestructureoftheconcretedata

interchangesystem.

Article5. TreatmentofNon・ReadableData

1.

bymeansof

2.

Iftransmitteddataisnotreadable,th

Iftheorigilatorhasbeennotifiedaccordingtoth

ashavingwithdrawnthedata.

edataaddresseeshallnotifytheoriginatorofthatfact

immediatelyaftertheaddresseebecomesawareofit.

eaboveprovision,itshallbeconsidered

(COMMENTS)

(1)TreatmentofUnreadableData

ThisArticleprovidesforthema皿erofdealingwithdatascntbythesendingPartytothe

receivingparty(orderissuan㏄data)thathasbecomeunreadableforsomereason(suchasa

technicalreason)thatisnotattributabletothefaultofthereceivingparty.Onepointtoheedisthat

thesendingpartyshouldnotbeequatedwiththeorderissuerandthereceivingpartywiththe

orderac㏄ptor.Fromadifferentviewpoint,sin㏄boththeorderissuerandacceptorwillattimes

bethetransmittingorreceivingparty,faimesstobothpartiesisanimportantrequisite.Inrelevant

cases,itshouldberequiredthat廿1ereceivingPartyshouldhaveadutytonotifythattheorder

issuan㏄dataisunreadable.However,sincethefactofnon-readabilitydir㏄tlyaffectstheissue

oftheformationofthe◎ontract,ascoveredinArticle8(inprinciple,theIndividualAgreementis

formed"atthetimewhenorderacceptancedataisre㏄ived";seeArticle8),andsincemanykinds

ofconcretecircumstancescanbehypothesized,itisnecessarytoconcretelydecideonmeasures

thatwillnotbeunfa五to血esendingorreceivingparty,takmgintoaccountboththeone-wayand

two-wayforms・

ThdpartiesheretoagreethatIndividualAgreementsrelatedtotheTransactionsshall
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completedbyEDI.

Consider,forexample,thefollowing.

(A)ThecasewherethereisrecogniZableevidencethatthetransmitteddatareachedthe

addressee,butitwasunreadable:

Wecan㎞agine,assomeofthccauses,humanerrorinoperation(suchasamistakein

encoding),troublewithsoftwareorhardware,ortheinterventionofathirdparty(suchasthe

issuanccofanorderorthelikebyahacker).Insuchcases,themeasurestakenpursuanttothis

Articlewillsuffice,butwiththeprinciplethatthesendingpartycanconfirmthatthecontentsof

thetransmitteddataweretransmittedinareadablefom.Itisnecessarytonotethatthe

receivingpartybearsaheavyobligationtoprovidenotification(suchasregularlyconfirming

theidentityofthesendcrandthecontentsofthetransmission,andsoon).Incaseswhereeven

themessageoriginatorca皿otprovideconfirmationsolelybymeansofsometracesofevidence

ofdeliveryofthetransmittedmessagetothereceivingparty,thereceivingpartywillberelieved

ofitsobligationtonotifyunderthisArticle,andtherelevantdatashouldbedeemedas皿ot

havingbeentransmitted,sincethesubjectmatterofthe"notice"onwhichthearrangementsil

thisArticlearepremisedislacking(namely,themessageca皿otberead)・

PursuanttoArticle6,eveninacasewheretheprocedureforac㎞owledgmentofreceiptis

stipulated,althoughthecontentitselfofthetransmitteddataisunreadable,oftcntherewillbe

caseswherere㏄iptac㎞owledgmentwillo㏄urautomaticallythrough也esystem,butinthese

casesitwillbedeemcdthattheoriginatorhaswithdrawnthedata,notunderSection6.2but

pursuanttothisArticle.

(B)Thecasewherethedataarereadable'butthecontentsareinerror:

Acasewherethedataarereadablebutthecontentsareinerrorisnotthesubjectmatterof

thisArticle.However,asamatteroffact,inacasewhereallorapartofthecontentsofthe

datacanclearlybeseentobecausedbya「mechanicalerrororamistakeinoperation(a

mis-strokeonthekeyboardorthelike),ontheassumptionthattherewillbeacontinuingseries

oftransactions,thereisroomfordoubtthatthereceivingpartyhasnoobligationtoprovide

noticeoftheerror.Inthesecasesaswell,thcprovisionsintheCやerationManualshould

specifycountemleasuresthattakeintoconsiderationthematteroffaimesstobothparties.

Also,withrespecttotherelationshipwithproceduresforconfirmationoftheexistenceor

absenceoferrorsininputdata(Article31tem3),itisdesirablethattherebeagreementon

establishingautomaticcountemeasuresinthesystembasedonsetstandards,sothatthe

receivingparty,sresponsibilitywillnotbetooheavy.

(2)NoticeofNon-Readability

Withrespecttonotificationmethods(pro㏄dures,timeperiods,andsoon),caremustbetaken

inthecaseswherethetransmitteddataisnotreadablesothatthetimingofthetransactionwillnot

belost(oftenpromptnessisdesired),andthesemethodsmustbeconcretelyspecifiedinthe
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QPerationManual.Themethodofnoticeinthesecasescouldbebye-mail,FAx,telephoneand

soon,butifpossiblemethodsoforalnotice,suchasbytelephone,shouldbeavoided,infavor

ofamethodbywhichevidencecanbepreserved.

(3)EffectofNoticeofNon-Rcadability

Whenthenoticeofnon-readabilitymentionedintheprecedingSectionhasbeenmadebythe

receivingparty,itwillbedeemedthattheoriginatorhaswithdrawnthetransmitteddata.

Dependingonthecase;itmaybeadvisabletoprovidethatconcurrentwiththewithdrawalofthe

transmitteddata,therewillbeadutytoretransmitit.Anddependingonthecontentsofthe

transaction,therecouldbeanargumentthatadeadlineshouldbeestablishedforsendingthe

noticeofnon-readability,andifthedeadlinewerenotmet,theburdenofriskwouldbcbomeby

thepartywhodidnotprovidenotification.Fur血er,under血e"one-way"fo㎜,inwhicha

contractisfo㎜edbytheissuan㏄oftheorderalone(the(vaseofblanketagreementwiththe

consentoftheordera㏄eptor),considerationshouldbegiventotheprotectionofthepositionof

there㏄ivingparty.Itwillalsobcnecessarytoagreehladvanceonproceduresforevidencingthe

factthattheorderissuancedatahasbeentransmittedpursuanttotheQPerationManual(referto

thelastpartoftheCommentstoArticle8).

(4)DataTransmissionwiththelntermediationofaVANCompany'sSystem

Howshouldwedealwithatwo-waysystemwiththemediationofaVANcompany,inthe

casewhereacknowledgrnentoftlereceiptiscarriedoutpursuanttoArticle6forconsistencyih

thehandlingofinfbmlation?Acknowledgmentofreceiptpursuanttoaseparatecontractmayhave

precedenceoverthisArticle,andeveninthecaseofnon-readability,possiblythetransmission

willnotbedeemedtohavebeenwithdrawn.Forexample,basedonthepromiseoftheVAN

companytobearliabilityforintemediationbetweenthePurchaserandtheSeller,therewillbe

caseswhere,withrespecttothetransmissionoftheunderstandingbetweenthesendingpartyand

thereceivingparty,theVANcompanywillactasagentforac㎞owledgmentofreceiptof

transmissions,byFAX,telephoneorothermeansasprovidedintheC)perationManual.Thatis,

withthepremiseofasystemunderwhichtheVANcompanywill,atafrequencydetermined

beforehand,accessthemailboXesofthePurchascrandtheSellerandactasanagentfor

acknowledgmentofreceiptoftransmission,itishardtoimagineasituationofnon-readability

unlessaninterruptionofcommunicationsoccursduetoabiga㏄ident.Namely,insuchacase,

ra也erthantheproceduresforconfi㎜ingintentunderthisArticle5andArticles6and8being

applicable,probablytheVANcompanyitselfwillbeliableasanagentfortherelevantparty,

pursuanttoaseparatecontractbetweentheVANcompanyandtheparties.
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Article6. AcknowledgmentofReceipt

1.Eitherpartyheretomayrequesttheotherpartytoprovidetheacknowledgmentofreceiptof

仕ansmi廿edoffCringorac㏄ptan㏄data.Thisac㎞owledgmentshallbeprovidedbythemethod

ofunlessbtherwisespecified

2.Iftheaboveacknowledgmenthasbeenre㏄ived,也etransmissionoftheoffermgor

aoceptancedatashallbedeemedashavingbeencompletedandifsuchanacknowledgmenthas

notbeenreceivedthetransmissionofsuchdatashallbedeemedasnothavingbeencompleted

(COMMENTS)

(1)SignificanceofAc㎞owledgmentofReceiptofTransmission

Theacknowledgmentofreceiptisnotificationofthefactdlatthetransmitteddatahas

arrived.Thisdoesnotmeanthatthecontentsofthetransmitteddatahavebeenunderstood.Nor,

byit・elf,d…it・ig・ify・n・xp・ 田 ・i・n・fthe・ec・i・ingP・ ・ty'・mt・nt・ ・t・ 也ec・nt・ntS・fth・

transmitteddata(forexample,acceptanceofanoffer).

Thisacknowlcdgmentofreceiptoftransmissionconclusivelyevidencesthefactthatdatahas

arrived,butwhateverotherlegaleffectitmayhavewindependontheagreementreached

betweentheparties(fbrexample,pursuanttoSection20fthisArticle60rtheproviso01Article

8).

(2)ShouldAc㎞owledgmentofReceiptbeSenttotheOtherParty?

ItisprovidedinSectionlofArticle6thateitherpartymay"requesttheotherpartyto

provideacknowledgmentofreceipt".Incontrast,itcouldbeprovidedtlatuponarrivalofdataan

acknowledgmentofreceiptmustalwaysbemade.That,however,㎡ghtnotalwaysbelogical,

takingintoaccountthebearingofcommunicationscosts.Fur也ermore,dependingonthetypeof

transaction,therewillbecaseswhenitismorereasonable也atac㎞owledgmentofreceiptnotbe

required・

(3) MethodofAc㎞owledgmentofReceipt

(A)Selectionofthemethodofacknowledgment:

Sincetherearevariousdifferencesintheproceduresfortransmission,incontentsandin

timeperiodsinconnectionwiththemethodsforacknowledgmentofreceipt,itisnecessaryto

agreeonthembeforehand.Forexample,withregardtothepro㏄dure,therearemaycases

wheretheacknowledgmentwillbetransmittedelectronicallybyusingtlesamesystemasthe

onefortheorderissuanceandaoceptancedatainterchanges,buttheacknowledgmentcould

alsobesentbytelephone,facsimileandsoon.Therefore,perhapsthedetailsastothe

methodshouldbeputintheOperationManuaLIncaseswherethemethodof

ac㎞owledgmentofreceiptthusprovidedremarkablylacksreliability,theefficacyofthe
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acknowledgmentprovidedinSection20fthisArticlewillnotbereoognized,soitis

necessarytopaysufficientattentiontothedetailswhendecidingonthemethod.

(B)RelationshipbetweenDatainterchangebyintemediationofaVANsystemand

ac㎞owledgmentofreceipt:

ThisDataInterchangeAgreementisbasedonthepresumptionofaformofsystemin

whichthedatawillbetransmittedintotheotherpartylsmailbox(Article4).Incontrast,there

aremanycasesinwhichdatainterchangesarecarriedoutwiththcintemediationofaVAN

company.Insuch .cases,theorderissuanceandacceptancedatathataretransmittedtothe

VANcompanyaresortediltomailboxesatthatcompany'slocationandther㏄eivingparty

thenaccessesitsmailbox.Evenilthesecases,ifthereceivingpartydirectlytransmitsthe

ac㎞owledgmentofr㏄eiptbytelephoneorfacsimile,themeasuresprovidedinthisArticle

canbeapplied.If,however,substitUtemeasuresaretakenthroughtheVANcompany;for

example,thentherecouldbevarioussituationsaffectingdleac㎞owledgmentofreceiptin

suchacase,dependingoftherelationshipbetweenthetWoparties,andoftenthisArticle,in

itscurrentfo頂,willnotbesuitable.Itwillben㏄essarytostipulatethemethodandeffectof

acknowledgmentofreoeiptinacontraCtorcovenantconcerningtherelationshipoftheBuyer

andSellerwiththeVANcompanyandtheuseoftheVANcompany,snetwork.

(4)LegalEffectoftheAcknowledgmentofReceiptofTransmission

(A)Completionofdatatransmission:

Asfor也eeffedofac㎞owledgment,inSection20fArdcle6itisprovided也at,"If

也e...acknowledgmenthasbeenreceived,thetransmissionoftheofferingoraccep㎞ ㏄

datashallbedeemedashavingbeencompleted,andifsuchanacknowledgrnenthasnotbeen

received,thetransmissionofsuchdatashallbedeemedasnothavingbeencompleted."

1

Accordingtothis,whenthePurchaserhasrequestedthattheScllerprovide

acknowledgmentofreceiptandtheSellerhasdoneso,thePurchaser'sofferwillhavebeen

deliveredandisbindingontheSeller(refertoArticle521SectionlandArticle5240fthe

CivilCode).Conversely,iftheSellerhasreceivedfromthePurchasertheacknowledgment

ofreceiptthatithadrequested,theSeller,sacceptancewillhavebeendelivered.ThisData

InterchangeAgreement,incontrasttotheprincipleofthecreationofthecontractupon

"dispatch"intheCivilCode(Article526Section1)
,takestheposition(inArticle8)thatthe

oontractisfomedwhentheacceptan㏄hasbeenre㏄ived.Havingre㏄ivedthat,itis

providedintheAgreement(intheprovisotoArticle8)thatinthecasewheretheSellerhas

requestedthatthePurchaseracknowledgereceiptoftransmission,dleIndividualAgreement

willcomeintoformationatthetimewhentheacknowledgmentofreceiptisreceived.

Fu貢her,thereceiptoftheac㎞owledgmentofreceiptonlyresul6in血ecompletionof
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thedatatransmission;byitselfitdoesnotmeanthatthecontentsofthetransmitteddatahave

beenunderstoodorcanbeunderstood.Accordingly,whenithasbeenascertainedthatthe

receiveddataisnotreadable,theacknowledgmentofreceiptissuchacasewillnothavethe

effectofconstitutingacontractofferorthefbrmationofacontract・

Fur也er,inaccordan㏄withthisArticle,inthereverse(rasewheretheacknowledgment

ofre㏄iptisnotre㏄ived,itwillbedeemedthattransmissionwasnotmade.Whenan

ac㎞owledgmentofre㏄ipthasbeenrequested,evenifithasactuallybeenreceived,unlessit

isreceivedinthewayspecifiedinArticle6Sectionlbythepersonwhorequestedthe

ac㎞Owl・dgm・nt,itwill・ ・tb・c・n・id・ ・ed・ ・h・vi・gbeen仕 ・n・mi .tt・d・n・ti・t・ ・ay・i・ ・u・h

acase,sin㏄theresultisthatthePurchaserlsorderissuancedata(theoffer)hasnotbeen

delivered,thePurchaserisnotboundbytheofferandsincetheSeller,soffera㏄eptancedata

(thea㏄eptance)hasnotbeendelivered,thecontractisnot㊤ ㎜ed(seeA柱icle8).

Insteadofthismethod(i.e.,aruleof"conclusivity'1),therecouldbeaprovisiontothe

effeCtthatifthereisanacknowledgmentofreceipt,itwillbepresumedthatdatatransmission

hasbeencompletedandtheag㎞owledgmentwillconsti加tecounterevidenceagainstthe

partytowhomthedatahasbeensent(i.e.,aruleof"presumption").

(B)Preparationsforpe血mance,etc.priortQreceiptoftheacknowledgmentofreceiPt:

Whenanac㎞owledgmentofreceiptoftransmissionhasbeenrequested,iftle

acknowledgmentisnotreceiveditwillbedeemedthatthetransmissionwasnotmade. コ ロ
Therefore,untild】eac㎞owledgmentisreceived,wherethepartlescarryoutvarlous

measuresinconnectionwiththecontracちeachofthemdoessoatitsownexpenseand

liability.Forexample,if,whiletheSellerisrequest㎞gthatthePurchaserprovide

ac㎞owledgmentofreceiptof也eorderacceptan㏄dat隅at也esametimetheSellerprepares

forperformanceorthelike,ifthatacknowledgmentfromthePurchaserisnottransmitted,

theSellershouldbeartheriskfbrtherelatedexpensesandsoon.1)epend五1gonthesituation

betweentheparties,itmaybedesirabletoexpresslystatethisinaprovisioninthe

Agreement.

(5)Sec面tyandReliabilityoftheTransmissionoftheAc㎞owledgmentofRe㏄ipt

TherearemanycasesinwhichtheacknowledgmentofreceiptistransmittedeleCtronically

usingthesamesystemastheonefororderissuanceandacceptancedatainterchanges.Itis

necessarytoconsidersecurityandreliabilityinsuchcases,withrespecttodiscrepancies,

transmissionsbyunauthorizedpersonsandsoon.Withrespecttothat,underthisAgreement,if

theproceduresforsecurityofthedatainterchangesspecifiedinArticle3areperformedandthe

ac㎞owledgmentofreceipthasbeenreceived,itwillbeconstruedthattleacknowledgmentof

receiptoftransmissionhasbeenmade(seeArticle7).
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Article7. ConclusiveConfirmationofI)ataContents

Thepartiesheretoagreethaちifdatahasbeenoriginatedandtransmittedaccordingtothe

proceduresfors㏄urityandreliabilityprescribedineachoftheitemsinArticle3,therespective

contentsofthereceiveddatashallbeconclusivelyconfimledbytheconfimeditems.

(COMMENrs)

(1)SummaryoftheArticle
ThisArtide,inresponsetotheprovisionsofArticle3,stipulatestheeffectofthe

performanceoftheprooeduresforsecurityandreliability.Namely,itprovidesthatintheevent
thatithasbeenconfirmedthattheproceduresprescribedinArtide3havebeenperformed,the

effectwillbethatthedataconcerningthevariousconfirmedcontentswillbeconclusively

confirmed.Forexample,whentheperformanceoftheprocedureforconfimingtheidentityofan

originatorinArticle3hasbeenconfirmed(suchasbyuseofanagreed-onpassword),itwillbe

conclusivelyconfirmedthatthedataoriginatorisidenticaltothepersonnamedinthedata.

(2)RelationshipwithBurdensofClaimandProof

TheprovisionsofthisArticlearerelatedtotheburdensofclaimandproofinlitigation.For

example,inthecasewherethereceiverofatransmissionacceptsacontractoffermadebyEDI,

theburdensofclaimandproofifaclaimismadebasedonthecontractthatisformedtherebyare

bomebythepartyassertingthelegaleffectofthecontract;namely,asarule,therecipientofthe

transmission.Therefore,intheeventofadisputeaboutwhetherornotthereceivedmassagewas

trulydraftedbytheotherparty,whetherornotthetransmittingpartyhadtheauthoritytocreate

andsendthedata,whetherornotthequalityofthedatadeterioratedduringtransmissionandso

on,usuallyitisthere㏄iverwhomustclaimandprovethesematters.WithEDI,though,dlese

typesofproofaregenerallydifficult.

PursuanttotheprovisionsofthisArticle,ifthetransmissionrecipientprovcsthefactofthe

perfbmanceoftheproceduresprescribedinArticle3;thatis,useofthespecifiedpassword,use

oftheencodingkeyandsoon,thefactoftheexistenceofthecorrespondi皿gdatacanbe

conclusivelyconf口medand,moreover,theproofofthesefactswillberelativelyeasy.For

example,ifapasswordistobeused,itsusecanbecon趾medbythepasswordsenttothe

recipient,andthefactoftheuseofanencod01gkeycanbeprovedbytherestorationofthedata

tomeaningfultext.

(3)TheSignificanceofConclusivelyConfirmedData
InthisArticletheterm"conclusiveconfirmationofdata"isused,butitisnecessarytogive

attentiontothemeaningofthatterm.

AsameansofagreementastotheeffectofperformanceoftheproceduresinArticle3,
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generallythereisthemethodofpresumingthefactoftheconfirmedcontentsandalsothemethod

ofconclusivelyregardhlgsuchasafact(i.e.,asalegalfiく 〕tion)・Thedifferencebetweenthese

twomethodsisthatinthefo皿ercaseevidencetothecontraryispemissible,whileinthelatter

caseitisnot.Nevertheless,itprobablywillbedifficulttodecideonceandforallwhichofthese

twoshouldconstitutetheeffectoftheperformanceoftheproceduresinArticle3.Thatisbecause

evenif,forexample,anencodingsystemisusedastheprocedureforconfirmingidentity,the

strengthofthatwillvary.Also,itcanbeforeseenthatalongwithdevelopmentsintechnology

relatedtosecuritymeasures,technologytointerferewiththosemeasureswillalsobedeveloped.

Thus,therewillbeproblemsindecidingonoeandforaUwhetheritispropertosettlefbra

presumptiveeffectortodecideonaconclusiveeffect.IntheReferenceModel,forthetimebeing

thetem"conclusiveconfimation"isusedtodescribetheefficacyof也eperfomanceofthe

proceduresinArticle3,butifitisdesiredtoclarifywhetherthismeansoneortheotherofthe

abovctwogffects,itwinbenecessarytostatethatdearlyinthetext,whiletakingtheabove

issuesintoconsideration.

(4)CorrespondencebetweenConfimationProccduresandTheirE脆ct

Itisnecessarytopayattentiontothefactthatincaseswheretheconfirmationprocedures

thatareemployeddonotcorrespondwiththeeffect,sometimestheefficacywillnotbe

sanctioned.Inthisco皿ectionwerefertotheconceptof也e"。ommercialreasonableness"of

"securityprocedures'8asspecifiedintheprovisionsofArticle4AoftheU.S.Uniform

CommercialCode,on"ElectronicTransfersofFunds".

Thisoonceptdoesnotnecessarilystipulatetheeffectofs㏄uritymeasuresonlyfroma

technologicalstandpointbut,forexample,hlthecasewherethehighdegreeofsecurityofthe

conf丘mationproceduresthatareusedcanbeassured(suchaswhenenoodingiscarricdoutwith

averysecurecode,asopposedtosimplyusingonlyafixedpassword),morecredibilitycanbe

assuredastothemessagethatconfirmstheidentityofthesender.Thiswayofthinkingshouldbe

takenintoconsiderationifthepartiescontemplatea"conclusivepresumption"-typeprovision.

Fur也er,therearetimeswhen伽emessagerecipient(;annotknowiftheperformanoehas

beencarriedoutbytheproceduralmethodsspecifiedinArticle3.Itisnecessarytokeepinmind

thatevenifthePerformanoeofproceduresinthatwayisarequisitecondition,sincethemessage

recipientcannotprovethattheprocedureshavebeendone,legallytheremaybecaseswherethe

efficacyofthisArticlewillnotbeobtainable.ComparingtheprovisionsofthisArticlewiththose

inmodelEDIcontractsusedinvariousforeigncountriesandbyintemationalorganizations,in

additiontoprovisionsfelatingtotheproceduresforthesecurityandreliabilityofdata

interchanges,thosemodelcontractsalsohaveprovisionsstipulatingtheefficacyofthe

performanceofthoseprocedures・
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Article8. EstablishmentofIndividualAgreements

AnIndividualAgreementfortheTransactionsshallbeestablishedwhenacceptancedatais

received.However,ifSellerrequestsfromPurchasertheacknowledgmentofreceiptprescribed

inArticle6,anIndividualAgreementshallbeestablisheduponthereceiptofsuch

ac㎞owledgment.No榊ithstandingtheabove,whenthepartiesheretoagreetoanyseparate

provisionsthepartiesheretoshallfollowsuchprovisions.

(COMMENrs)

(1)GistoftheArticle

ThisArticleispremisedonthetenorofArticle7astotheconclusiveconfhmationofthe

contentsofthedata,andclarifiesthetimeofformationofanlldividualAgreement.

IftheapproachistakenthattheDataInterchangeAgre6mentshouldonlyprovideformatters

relatedtodatainterchanges,thenitfollowsthatperhapsthcissueofthetimcoffomationofthe

IndividualAgreementsshouldbecoveredintheBasicAgreement.Since,however,thesubject

matteroftheDataInterchangeAgreementisaseriesofindividualplacementsandacceptancesof

ordersthroughelectronicdata廿1terchanges,thisArticle,aspartofacontractforcontinual

transacdons,setsoutanexpressprovisionastothetimeoffbrmationofIndividualAgreements.

A㏄ordingly,iftherealreadyissuchaprovisionintheBasicAgreement,thisArticle8maynot

benecessary.

Severaldifferentwayscanbeconceivedoftostnlcture,onalegalbasis,thehldividual

pla㏄mentsandacceptancesofordersinacontractforthecontinualsalesandpurchasesof

goods.TherecouldbeanunderlyingunderstandingintheBasicAgreementconcemingthesale

ofgoodstotheeffectthatthedealswillbestructuredsothattheplacementandaoceptanceof .an

orderwillcomplywithshippinginstructionstobeissuedeachtime(scveralindustriesdo

businesswithsuchanunderstanding),butitismoreprevalenttohaveasetagrcementastothe

formationofacontinualseriesofsalesandpurchases.

(2)TimePeriodforFormationofIndividualAgreements

Thesignificanceofspecifyingthetimeofformationofanindividualsalescontractisthat

throughsuchmeanstheexistcnceofthecontraCtcanbeconclusivelyconfirmed,andthct㎞e

whentherelationshipbetweenthebuyerandsellerastorightsandobligationscomesintobeing

canbeclearlyascertained.

IntheCivilCode,itisprovidedthatthetimeofformationofacontractbetweenpersons

sitUatedildifferentlocalitiesiswhenanacceptancehasbeensentinresponsetoanoffer(Article

526Section1).InaccordancewiththisprincipleintheCivilCodewithrespectto'the

establishmentofcontra(±sbetWeenpersonsindifferentlocalities,whichisbasedonthedoctrine

ofthesendjngofapproval,anindividualagreementthroughelectronicinterchangeswouldoome
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intofomlationatthetimeofthetransmissionofelectronicdatathatcanlegallybeevaluatedas

beingana㏄eptance.Since,inthecasewherethesellerlsorderacceptancedataissenthl

responsetothebuyerlsorderissuan㏄data,thelattercanbeunderstoodtobeanofferandthe

fo皿eranacceptance,theindividualcontractwillbefomedatthedmewhentheorderacceptance

dataissent.Article8modifiesthisCivilCodeprinciple,andprovidesthatanIndividual

Agreem・nti・e・t・bli・h・dwh・nth…d・ ・a㏄ ・pt・nced・t・isrecei・ ・d(也e"d・li…y"d・ct亘 ・・)・A・

isco㎜only㎞own,血edoctrineofacceptanceupondispatchintheCivilCodehasitsoriginsin

Englishlaw,butthisisnotnecessarilycompatiblewiththetheoreticalpresumptionthatfora

contracttocomeintofomlationitisne㏄ssaryforthea㏄eptancetohavelegaleffecちandvarious

・ch・1・ ・ly・pi・i・n・h・v・beenasse・ted・ ・t・h・w血 ・・e細 …n㏄pt・ar・t・b・ 也 …eti・ 温lly

construed,suchastheconceptof"conditionprecedent"or,'contingenteffect".Forexample,

P・・bl・m・h・veaゴ ・enast・h・wt・ ・xpl・m也 ・f・d也 ・tif也 ・ 幡mi仕 ・dacc・pt・nce'i・n・t

receivedbytheotherparty,acontractthathasoncebeenformedbythesendingoftheacceptance

ultimatelydoesnothavelegaleffect.InthisArticle,insteadoffollowingtheCivilCodetypeof

rule,anIndividualAgreementisfomedwhenorderacceptanceda協thatconstitUteanacceptance

arere㏄ived.ThisapproachisalsotakenintheUNCITRALmodeldraft.Evenwithtransactions

betweenpersonsindifferentlocalities,whenelectronicdataareinterchangedthrougha

・・mmunicati・nssy・t・m也 ・t・tilセ ・・c・mp・t・ ・s,・xceptin・peci・1{as・ ・ 也C・ewillb・h・ ・dly・ny

l・gb・ 榊eenth・t㎞ ・ 血 ・d・taissent・nd也 ・t㎞ ・iti・ ・ecei・ ・d,・ndif也 ・ ㎞ ・・wh・nt・an・mi廿 ・d

dataareforsomereasonnotre㏄ivedaretakenintoconsideration,thedoctrineofdeliveryseems コロ
morereasonablethanthedoctrineofdispatchortransmlsslon.

(3)RelationshipwithConf㎞ationofReceiptofTransmission

Furthermore,whentheSellerreques6dlePurchasertoprovideac㎞owledgmentofreceipt

oftheorderacceptancedata,theIndividualAgr㏄mentwillbeestablishednotatthet廿newhen

theorderacceptancedataisre㏄ivedbutwhentheac㎞owledgmentofreceiptisreceived.Thatis,

theIndividualAgreementcomesintofomationatthetimeofre㏄iptoftheac㎞owledgment,

whichislaterthanthetinieofreceiptoftheorderacceptancedata.SinceitistheSellerwhohas

requestedtheacknowledgmentofreceiptoftransmission,theSellcrtherebyalsoapprovesofthe

delayincontractformation・

(4)Two-WaySystemsandOne-WaySystems

ThisArticleisbasedonthepr廿1ciplethath1 .responsetoorderissuancedataorderacceptance

datawillbesent.TheUNCITRALmodeldraftisthesame.Butwithorderingsystemsinactual

operationtherearenotafewcasesinwhichonlyorderissuancedataissent,anda㏄eptancedata

constitutinganapprovaloftheorderarenotscnt.Fromtheviewpointofthesecurityoftheentire

system,theforminwhichorderacceptancedataalesent(thetwo-waysystem)ispreferable.

However,inthecaseofordersforgoodssuchasdailysundriesthathavearelativelylowunit

P・iceand・ ・ealw・y・in・t・ck,・ ・ 也 ・t・・derscanb・ ・e・p・nd・dt・at・nytim・ ・itm・ ・tbeadmi仕 ・d
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thatforreasonsofeconomizingoncommunicationscostsasysteminwhichanildividual

contractwillbefomedonlywithorderissuancedata(aone-waysystem)maybeperfeCtly

reasonable.ThisArticledoesnotignoretheexisten㏄ofsuchone-waysystems.Inthosecases,

theIndividualAgreementisnotformαdmerelywithoneparty'sexpressionofintenttoorder

goods.Rather,itcanbeunderstoodthattheSellerhasgivencomprehensiveconsentbeforehand

intheBasicAgreementthatifthePurchaserissuesanorderitwillbeac㏄pted.Eveninthecase

ofsuchaone-waysystem,itisn㏄essarytoclearlyspecifyinacontractthetimewhenan

IndividualAgreementwillbeestablished.ItprobablyshouldbestipulatedthattheIndividual

AgreementisestablishedatthetimewhenthePurchaser,sorderissuancedataisreceivedbythe

Seller.TherecouldbeaprovisionintheDataInterchangeAgreement,forexample,alongthe

followinglines:

"AnIndividualAgreementinconnectionwiththeTransactionshallbe

establishedatthetimewhentheorderissuancedataisreceived.Tt

Article9. DataStorageandI)elivery

1.Eachpartyshallstoreandmaintainthedataitoriginatesandreceivesandshalldeliversuch

datatotheotherpartyuponrequestoftheotherparty.However,thecOstofprinting-out,

duplicationandotherexpensesrelatedtosuchdelivery,ifany,shallbebornebytherequesting

party.2.DetailsofstorageanddeliveryshallbeprovidedintheOperationManuaL

'(COMMENrs)

(1)Outline

InJapan,itisnotdearwhetherornotorderissuanceapda㏄eptancedatainelectronic

transactionsthatarecreated,sentandstoredintheformofelectronicdataandarenotp血tedout

willbeaoceptableasdatafor伍Xpurposes.Nevertheless,no㎜allythesedatashouldbe

preserved,justasinthecaseoftransactionmaterialsinanordinarypaper-basedtransaction・

(2)Secti・n21ssu・ ・(D・t・il・Specifi・dipth・Op・ ・ati・nM・nu・1)

ThisArticleprovidesthatthedetailsastostorageanddeliveryofthesedatawillbe

concretelyspecifiedintheQperationManuaLIntheOperationManualanumberofmatters

shouldbeprescribedsuchas,withrespecttostorage,thetypesofdatatobepreservedandthe

methodofstorage(includingdetailsaboutthesystemtobeused)and,withrespeCttothe

deliveryofdatabeingstoredbytheotherparty,themethodofdelivery(transferon-lineorbya

magneticmedium,transferaccompaniedbyadocumentwithnameandseal㎞pressionaffixed

thereto,andsoon),theformofpreparationofthedataandthelike.
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(3)Issuesconceming"Delivery"(ScopeofLiabilityforExpensesofaRequestforDelivery)

ThisArticlealsoprovidesthatarequestcanbemadetotheotherpartyforthedeliveryof

dat隅andthattheexpensesrequiredthereforwillbebornebythepartymakingtherequest.

Moreover,theprovisionc!earlyspecifies,fromaviewpointoffaimess,thatthepartythat

requeststhedeliveryofdatawillbearthecostsincidentalthereto.However,㏄rtaincaseswhere

thedatahasbeenreducedtoawrittendocumentwillgiverisetoastampduty,buttheReference

Modeldoesnotcontemplatethattheexpensesofdeliveryincludetheliabilityforstampduty

incurredbyreducingthedatatoawriting.Attentionshouldbepaidtothepossibilitythatdelivery

inwrittenformmaygiverisetoliabilityforstampduty,andwhentheDataInterchange

AgreementandQPerationManualareactuallydraftedthequestionofhowtodealwiththismatter

shouldbelookedinto.

(4)StatusofElectronicDataundertheLawsofEvidence

Thereisnoexpressprovision血ltheCodeofCivilProcedureconcerningtheevidentiary

capability(formalprobativeforce)ofelectronicdata(electromagrieticrecords),butthereare

lowercourtpr㏄edentsinwhichdocumentproductionorderswereapprovedonthegroundthat

electronicrecordingmediashouldberegardedasquasi-writtendocuments,andmanycivilcourts

haveutilizedprinted-outdocumentsasevidence.(*)However,withrespecttotheprobativeforce

(substantialprobativeforce)ofelectronicdata,therearemanyproblempoints,suchasthefact

thattherearecaseswhereitiseasytotamperwithsuchdataand,sometimes,notra㏄sofsuch

tampe血gareleft.InHghtofthis,whenagreeingonstoragemethodsitwillbemeaningfUIfor

thepartiestoexaminesuchmattersaswhichmethodsofstoragew∬lhavesufficientprobative

for㏄,whatkindsOfproofarepossibleascorroboradveevidencewithprobativefor㏄,andso

on.

(*)InmodelEDIcontraCtssuchastheUNCImaandECE.WP.4fonns,thereisagreement エ　
astotheuseofinterchangeddataasevidence.Thismaybepremisedonthesupposltlon

thattherearejurisdictionsinwhichtheprobativeforceofcomputerdataisnotr㏄ognized・ コ
butinthiscountry,wheretheprobativeforceofcomputerdataisreoognized,atpresentlt

ishardlynecessarytospecifysuchanagreementintheDataInterchangeAgreement.

However,concerningagreementastoevidencerelatedtothefactoftheexistenceofcertain

specialdataonly;namely,inthecaseoftheexecutionofanevidentiaryagr㏄ment,the

provisionswilldifferfromthoseinAlticlegoftheReferenceModeLItwillbenecessary

toilvestigatewhattypesofprovisionsshouldgointosuchanevidentiaryagreement,

includingthequestionoftheirlegalvalidity.Further,theReferenceModeldoesnot

particularlytouchonthematterofthe"originaltext"ofcomputerdata.

一27一



ArticlelO. BearingofCosts

CostsforthedatainterchangesprovidedinthisAgreementshallbebornebytheparties

heretoaccordingtoaseparateagreement・

(COMMENT)

ThisArticlespecifiesthatquestionsastowhichpartyshouldbearwhatcostsinconnection

withtheexpensesofperfbrmingthedatainterchangesaretobedecidedinaseparateagreement.

TheQPerationManualcouldbeagoodpla㏄forthis・Thepartiesshouldtakefairnessinto

account,sothatoneofthemwillnothavetobearanexcessiveburden.

Thematterofliabilityfbrexpensesshouldbeprescribedinawrittendocument(acontract),as

shouldrevisionsofmattersthathadbeendecidedon.If,forexample,thescaleofdata

interchangeshasgrownorchangesoccurinthesystemconfiguration,itisdesirablethat,from

theaspectoffaimesstobothparties,thereshouldbeagreementinadvanceastothe

reconsiderationofthebearingofcostS,suchasbygiv血1gonepartytherighttorequestofthe

otherpartyachangeintheallocationoftheburden・

Article.11. SystemManagement

1.EachpartyshallmanageitsownsystemnecessaryforsmoothandreliableEDI.

2.Measurestobetakenagainstsystemerrorsorsystemfailuresshallbeprovided'inthe

OperationManual・

(COMMENrs)

(1)SystemManagement

Themethodsfortheregularsystemofmanagementandmaintenanceshouldbespecifiedin

theQPerationManualtogetherwiththemethodofoperation・Thecostsincidentaltomanagement

andmaintenanceofthesystemownedbyapartynormallyshouldbebomebythatparty,butitis

alsopossibletohaveanagreementtothecontrary.Justasinthecaseoftheproceduresfor

securityandreliability'inArticle3,itispossibletoprovidethatifthemanagementprocedures

havebeencarriedout,apartywillnotbeartheriskofliabilityfordamagesresultingfromthe

occurrenceofanabnormalityorthelike.

(2)MeasuresinCaseofanAbnormality,etc.

Itisnecessarytoprovidethatifanabnormalityorthelikeoccurs,countermeasuresbe

promptlytakenandthatthepartywhodiscovers血eabnormalitybeobligatedtoquicklyinfo㎜

theotherparty.InordertominimiZetheeff㏄toftheabnonnalityorthelike,itisnecessaryto
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specifyasmanydetailsaspossibleaboutissuessuchasthemethodofnotificationinsuchan

event,mutualconsultationaftersuchnotice,whowillbeartherisk,substitutemeasuresduring

theperiodtheabnormalitycontinuestoexist,measuresafterrestorationofnormalityandsoon.

Article12. RelationshipwithBasicAgreement

IfthereisadiscrepancybetweentheprovisionsinthisAgreementandthoseoftheBasic

Agreementdatedenteredintobythepartiesheretotheprovisionsofthis

Agreementshallhavetheprevailingeffect.

(COMMENT)

Theunifiedstructureofanelectronictransactionisbasedonthecombinationofa

backgroundagreementfortransactions,adatainterchangeagreementandatechnical/operation

manual.ItgoeswithoutsayingthatamongthesethreedocumentstheReferenceModel

correspondstothedatainterchangeagreement,butithardlytouchesupondetailsrelatedtothe

backgroundagreementfortransactionsandthetransactionalrelationship.Thevariousmatters

necessaryfortheexecutionoftransactions;forexample,thetimesandmethodsforinspections,

liabilityfordefectS,methodsanddeadlinesforpaymentofpri㏄sandsoonarecontrolledbythe

backgroundagreementfortransactions.

Thistypeofbackgroundagreement,theso-called"basicagreement",govemsthesematters

butifthebasicagreementispremisedontheideaofpaper-basedtransactions,suchaswitha

provisiontotheeffectthat,"Anindividualoontractwillbeestablishedbytheexchangeofan

orderformandanorderacceptanceform,"theremaynotneoessarilybeprovisionsbasedonthe

premiseofelectronicdatainterchanges.ThisArticle12presumesthatthepartieswhowill

interchangedatahaveenteredintoaBasicAgreementand,makesclearthatifthereisan

inconsistencybetweentheBasicAgreementandtheDataInterchangeAgreementthelatterwill

haveprecedence.Notethatincasethereisnoinconsistencybetweenthetwocontracts,the

provisionsoftheBasicAgreementwillbeapplicable.If,provisionally,thebackground

transactionalrelationshipitselfchangesasaresult'oftheintroductionoftheDataInterchange

Agreement,natUrally,ne㏄ssarymeasuresmustbetakenintheBasicAgreementandtheData

InterchangeAgreement.ThereisnoprovisionintheReferenceModel,butifthesettlementof

accountswilltakepla㏄throughdatainterchanges,tosomeextentitwillbenecessarytostipulate

detailedprovisions(includingprovisionsintheManual)forinvoicingandpaymentpro㏄dures

throughdatainterchanges・

Atallevents,upontheintroductionofadatainterchangesystem,regardlessofitssiZe,

possiblyitwinhavesomeeffectontheexistingbasicagreement.Takingthisintoconsideration,

caremustbeexertedtopreservethecompatibilityoftheBasicAgreement,DataInterchange

AgreementandOperationManuaL
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Article13. EffectiveTerm

TheeffectivetemofthisAgreementshallbefrom until

.UnlesseitherpartyheretoprovideswrittennoticerejeCtingrenewalor

offeringthemodificationofthecontentsofthisAgreementtotheotherpartynotlaterthanthree

(3)monthsbeforetheexpirationofthetem,thisAgreementshaUbeeffectiveforafurther

yearsunderthesametermsandconditions,andshallberenewedthereafteron

thistemporalbasis・

(COMMENr)

Withrespecttoaprovisionforthedurationoftheterm,adatainterchangeagreementcanbe

treatedlikeanordinarycontinuingcontrac　 .WiththeReferen㏄Model,whichispremisedonthe

P・i・・exi・t・nce・fth・B・ ・icAgreem・nt,也 ・・ea・e榊 ・f・・m・th・tcanbead・pt・d・O・ ・f・㎜ ・・uch

asm也is細icle13,providesforadef血iteltemTheo也erfonnmightconsistofaprovision

alongthefollowinglines:

"Theeffectivetermof也isAgreementshallhave也e

theBasicAgreement."

samedurationastheeffectivetermof

Whichofthetwowillbeadoptedisamattcrforagreementbytheparties.However,inthe

even紬atiftheBasicAgreementistem血atedthecontinuaはansadions出emselveswill㏄ase,

thereisnotmuchmeaninginhavingtheDataInterchangeAgreementalonccontinueinexistence.

Ifitisdesiredthatthetransactionscontinuewhilethedatainterchangemodeiscanceled,a

ne㏄ssarytimeperiodfordealingwithsuchchangemustbetakenintoconsideradon.The

provisionforaratherlongpriornoticeperiodofthreemonthsintheReferenceModelwas

dra丘edwiththispointinmind.Ofcourse,itispossibletorevisethepriornoti㏄periodinlight

oftheactualcircumstances.

Further,sincechangesinthedatainterchangesystemwillbecarriedoutpursuanttothe

・m・ndm・ntp・ ・㏄d・ ・e・i・th・M・nu・1(hrti・1・2),血eapPlicati・n・fthi・
.Arti・1・13m・ynotbe

necessary.However,theconcernsthathavetobeheededwithrespecttothetimeperiodneeded

foramendmentmeasuresforthesystemarethesameasinthecaseoftheabove-mentioned

cancellationofthedatainterchangemode.
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(参 考)英 訳 に対 応 した和 文(平 成7年度本研究委員会報告書より)

1.EDIに 関 す る 標 準 契 約

1.1EDI標 準契 約 の 概 要

我が国におけるEDIに 関す る標準契約やモデル契約については、日本電子機械工業界(EIAJ)の 「オン

ライン取引標準システム契約書」、石油化学工業協会(JPCA)の 「企業間データ交換に関する覚書」、

その他いくつかの業界団体で、標準契約書、モデル契約書が公表されている(こ れ らについては、本報告

書に参考資料として収録されている)。 ただし、これ らの標準契約書、モデル契約書は、各業界ごとの商

慣行や特性も加味して作成されているため、必ず しも、業界や業種を異にす るEDI取 引には適用しうるも

のとはいえない。すなわち、これ らの契約書に含まれる条項は、既存のシステムを前提としたモデル契約

であり、EDIの 対象取引分野についても広範かつ多様な取引を対象としている。これらに共通かつ普遍的

に適用することが可能な 「標準契約書」を作成することは不可能である。

そ こで、EDIに 関す る標準契約を策定するにあたっては、その前提 として、どのような内容の標準契約

を定めれば、それが有用な ものとして、実務において採用されるのかを検討することとした。そのために

は、EDI標 準契約がどのような場所で利用されるのか、また、どのような標準契約書が望ましいか、など

いくつかの基本的な要素について検討を行った。

その一方で、EDIに 必要な契約事項を明確 にす ることなく、EDIを 導入することは、いざ障害や トラブ

ルが発生した場合に、法的な解決を困難にするおそれがあるばかりでなく、取引の公正や安全をはかるう

えからも問題 となる。また、EDIに 特有な必要最少限の法的事項を記述した何らかの汎用的な参考契約を

提示することは、法実務の観点からEDIに ついて検討する場合においても重要な課題である。このような

問題意識のもとに、本調査研究委員会では、特定の取引分野を前提 とすることなく、EDIに 特有な必要最

少限の法的な事項を定めたデータ交換協定書(参 考試案)を 作成することとした。 このデータ交換協定書

の作成にあたっては、以下のような事項を前提 としている。

1.2デ ー タ交換協定 書 の前提条件

現実に行われているEDI取 引では、契約当事者間において取引の様々なレベルにおいて合意が形成され

ており、これ らの合意によって取引の内容、データ交換に伴 う各種の技術的事項などを具体的に定めてい

る。このような様々な レベルの合意(契 約)は 、次の3種 類に整理することができ、これ らの合意(契 約)

が一体となって継続的な取引契約の仕組みを構成するものと考え られる。

① 背景となる取引契約(基 本契約)

それぞれの継続的な取引の実体的な契約内容を定める契約であり、取引に応じて基本的に定める必要の

ある各種の事項を定めるものである。例えば、受発注の方法、検収の時期および方法、蝦疵担保責任、代

金の支払方法および時期その他の事項が定められる。すなわち、従来の継続的取引契約と呼ばれてきた契

約そのものといえる。 、

② データ交換協定

データ交換協定は、電子的な手段によって取引にかかわるデータの交換を行う場合に、そのような手段

を取ることに特有な法的問題について基本的な事項を規定するものである。 この協定では、必要最少限の
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基本的な原則を定め、システムの運用方法、電子データの内容など細部に関する合意は、運用マニュアル

で別に定めることとしている。したがって、運用マニュアルに定める技術的合意に基づいてデータの交換

が行われた場合に、そのデータ交換の効果等に関する合意などがこの協定に定められることになる。

③ 運用マニュアル

運用マニュアルは、EDIに おいてデータ交換を行 うために必要の技術的な諸事項(メ ッセー ジの受信処

理方法、システムの運用時間、セキュリティに関す る事項等)を 具体的に定めるものであり、従来の運用

規約などと呼ばれていたものに相当するものである。すなわち、運用マニュアルでは、データ交換を行う

ために必要な技術的および手続的要件をすべて規定することになる。また、データ交換協定に規定すべき

事項と、運用マニュアルに規定すべき事項 とは必ず しも厳密に区別されるものではない。そ こで本来なら

データ交換協定本文中に記載すべき事項も、いわば下位規範である運用マニュアルに記載することも考え

られる。特にデータ交換協定に規定されていない事項について、運用マニュアルで追加すること、あるい

は、データ交換協定に規定されている事項について、運用マニュアルで変更することも考えられる。

1.3デ ー タ交換協定書作成 の基本方針

このデータ交換協定書作成にあたっては、次の事項を基礎としている。

① 継続的取引に関する基本契約の存在

本データ交換協定書においては、当事者間に 「継続取引基本契約」、 「取引基本契約」等のいわゆる基

本契約(背 景となる取引契約)が 締結されていることを前提 としている。このような取引基本契約が締結

されていない場合には、納品、検収、代金決済、担保責任その他各種の取引において必要な条項をデータ

交換協定書に付加 して使用する必要がある。要するに、本データ交換協定書を利用するにあたっては、現

実の取引の特性を考慮した修正を行 うことが極めて肝要である。

② 中立性の確保

現実のEDI契 約においては、他の契約における場合 と同様に種々の事情から、取引当事者の一方に有利

な事項が定められることがある。しか しながら、データ交換協定書作成の基本においては、このような一

方の利益に偏 る契約条項は必ずしも適切ではないと考えられる。 したがって、本データ交換協定書作成に

あたっては、できる限 り、当事者間の中立 ・公正を保つ方針 をとった。

③ 汎用性の確保

EDIの 対象となる取引は、例えば契約の成立時期一つを取 り上げても、すべての取引に共通に適用 され

る 「標準」を作成することは不可能である。また、システムによっては、契約の成立にいたる以前の 「商

談情報」を伝送する場合 も有 りえ、これらのヴァリエーションを網羅的に記述す ることは不可能である。

これらの事情にて らし、本データ交換協定書作成にあたっては、取引のEDI化 に伴って、当事者間で定

めるべき必要最低限の事項を取 り上げることにより、ある程度の汎用性を付与す ることを意図 した(た だ

し、後述するように、継続的な取引の中で商品の受発注を電子的データ交換によって行うことを前提 とし

ている)。 したがって、本データ交換協定書を利用する場合には、現実の取引の特性、利用するシステム

の種類、伝送する情報の種類に応 じて、これを適宜修正する必要がある。

④ 想定 したシステム

本データ交換協定書作成にあたって想定したEDIシ ステムの枠組は、主 として、物品売買に関する取引

当事者が、VAN事 業者を介在させず、発注データおよび受注データの双方を伝達す る場合であり、かつ、

送信者がデータ伝送を起動 し、相手方の指定されたメールボックスに当該のデータを書き込むいわゆる双

双32一



方向型の場合を想定 している。

⑤ 運用マニュアルとの関係

本データ交換協定書は、ある程度の汎用性があるものとするため、取 引のEDI化 に伴って必要 と思われ

る最低限の事項にとどまっている。 この汎用性を確保する上では、本来な らば協定書本文中に記載すべき

事項も、いわば下位規範である 「運用マニュアル」に記載してある事項がある。この代表的なものは、デー

タ交換の安全および信頼確保のための手順に関する事項であるが、各取引においては、必要とされるデー

タ交換の安全確保のための手段 ・手順は異なるであろうことが前提にあるためである。

⑥ 既存の取引契約との関係

本データ交換協定書は、それがすでに当事者間に存在している 「背景となる取引契約(underlying

commercialcontract)」 に影響を与えないとの方針のもとに策定している。したがって、可能な限 り継続的

取引契約、商品売買契約等の名称で締結される既存の継続的な取引の基本契約に影響を及ぼさないように

データ交換協定を定めるべきである。データ交換協定に伴って基本契約の内容を変更する必要がある場合

には、基本契約を改定することが望 ましいであろう。

⑦ 各種の法規制との関係

取引分野によっては、各種の業法による規制がある。また、取引が下請法の適用 を受けるものである場

合には、書面交付義務やその記載事項が定められており、その条項を遵守 しなければな らない。しか しな

がら、これらの法規制を網羅的に包含する標準契約を作成することは不可能であり、本データ交換協定書

においては、これらの法規制を考慮することなく試案を作成している。そこで現実に本データ交換協定書

を利用して具体的なデータ交換協定書を作成するにあたっては、 これ らの法規制に適合化させる必要が

ある。

⑧ 国際的な視野

本データ交換協定書は、国内取引に適用されることを前提として作成されている。しかし、EDIに は国

境がな く、国際取引に適用され るデータ交換協定との整合性を図る必要がある。そのため、署名 ・原本な

ど文書に特有な問題について電子データの場合にどのように扱うかなど我が国の制度上必ずしも必要でな

い事項は規定 していないが、uNcrrRALの モデル法案やEcE/wP.4の モデルデータ交換協定書等を参考に

し、国際的な動向もある程度視野に入れた契約条項となっている。

1.4デ ータ交換協定書利用 の 留意点

本データ交換協定書は、全13条 から成 り、各条項に関する詳しい解説については、3の 「データ交換

協定書(参 考試案)の 逐条解説」を参照されたい。なお、これまで述べてきたところか らもわかるように、

本データ交換協定書は、上述の基本方針に基づいて作成 したものであ り、具体的な取引にそのまま適用で

きるわけではない。すなわち、本データ交換協定書を利用するにあたっては現実の取引の特性を考慮 した

修正を行うことが極めて肝要である。本データ交換協定書では、立案の趣 旨や問題点などについては 「コ

メン ト」で解説 しているので、その意図を十分に理解した上で、各業界にとって適切な標準協定書を作成

する必要がある。
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2.デ ー タ交換協 定書(参 考試 案)

以下に、作業部会を中心に作成 した 「データ交換協定書(参 考試案)」 を示す。

データ交換協定書(参 考試案) ver.1.0

(以下 「甲」という)と(以 下 「乙」という)と は、甲を発注者、乙

を受注者とする甲乙間における別紙記載の商品に関する継続的取引(以 下 「本件取引」という)に 基づ

く個別の契約(以 下 「個別契約」という)を 電子的なデータ交換により成立させることに関して次のと

お り協定を締結する。

第1条 データ交換の実施

甲および 乙は、本 件取引に関す る個別契約をデータ交換によ り成立させ ることに合意する。

第2条 運用 マニ ュアル

1.デ ータ交換の実施に必要なシステム、送信手順、 メッセージ構成 、伝達するデータの種類、シ

ステムの稼働時間その他の細目は、甲乙間で別に定めるデータ交換運用マニュアル(以 下 「運用

マニュアル」という)で 定める。

2.甲 および乙は、運用マニュアルがこの協定と一体 をなし、この協 定と同一の効 力を有すること

を相互に確認する。

3.シ ステムの変更その他の事由によ り運用マニュアルを変更する必要が生じた場合には、その変

更に伴う費用負担を含め、甲乙間で事前に協議を行い合意のうえ変更する。

第3条 データ交換 の安全お よび信頼 確保のた めの手順

甲および乙は、データ交換の安全確保のため下記各号の全部またはいずれかの手順を実施する

ものとし、その実施の手順の内容は運用マニュアルに定めることに合意する。

(1)発 信者の同一性の確認手順

(2)発 信者の作成権限の確認手順

(3)デ ータ入力誤 りの確認手順

(4)伝 送途上におけるデータ変質の確認手順

(5)そ の他甲および乙が合意する事項

第4条 デ ータの伝達

データの伝達は、運用マニュアルに定める方法により、相手方のメールボ ックスに書き込むこ

とにより行う。

第5条 読 み出 し不能デー タの取扱 い

1.伝 達されたデータの読み出しができない場合データの受信者は、 これらの事情を知った後、直ちに、

相手方に対 してその旨を により通知する。

2.前 項による通知がある場合、発信者は当該のデータを撤回したものとみなす。

第6条 受信確 認

1.甲 または 乙は、相手方 に対 し、その伝達にかかる発注データまたは受注データの受信確認を求

めることができる。 この受信確認の方法は、特段の指定のない限 り の方法によるも

のとする。
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2.前 項の受信確認を受領 した場合、当該発注データまたは受注デー タの伝達は完 了したものとみ

な し、その受領がない場合には伝達がなかったものとみなす。

第7条 データの確定

甲および乙は、伝達されたデータが第3条 各号に定める安全確保のための手順にしたがって作

成 ・伝送された場合には、それぞれ確認された事項につき受信データの内容が確定することに合

意する。

第8条 個別契約 の成立

本件取引に関する個別契約は、受注データが伝達された時に成立するものとする。ただし、乙

が甲に対 して第6条 の受信確認を求めた場合には、個別契約は受信確認の受領の時に成立するも

のとし、かつ甲乙間に別段の定めがある場合には、その定めに従うものとする。

第9条 デー タの保存お よび交付

1.甲 および乙は、それぞれの発信にかかるデータおよび受信にかかるデータを保存するものとし、

相手方の請求がある場合には、これを相手方に交付しなければならない。ただ し、プリン トアウ

ト・複製その他によ りこの交付に費用が発生する場合には、その費用は請求者の負担 とす る。

2.保 存および交付の細 目に関しては運用マニュアルに定める。

第10条 費用 負担

この協 定 に定 める データ 交換 の運用 に伴 う費用 の負担 は別 に定 め る とお りとす る。

第11条 システム の管理

1.甲 および乙は、データ交換が円滑かつ安全に実施されるようそれぞれシステムを管理するもの

とする。

2.シ ステムの異常、故障発生時に伴う措置は、運用マニュアルに定めるところによる。

第12条 基本契約 との関係

甲乙間で締結 した本件取引に関する_年_月_日 付基本契約書に定めた事項 とこの協定に定め

た事項との間に相違がある場合には、この協定の定めが優先的効力を有するものとする。

第13条 有効 期間

この協定の有効期間は_年_月_日 から_年_月_日 までとし、期間満了の3カ 月前までに甲

または乙から相手方に対 し書面により更新の拒絶または内容変更の申出のない限 り同一条件をもっ

て更に_年 継続するものとし、事後も同様 とする。

平成 年 月 日

(甲)

(乙)
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3.デ ータ交換協定書(参 考試 案)の 逐条解説

「データ交換協定書(参 考試案)」 の条文だけでは使用者に作成意 図が正 しく伝わ りにくい点もあり、

また、データ交換協定書は各種業界 ・業態に共通して参考になるように作成されているが、実際に使用す

る際には、それぞれの業界、業態に合った内容に修正する必要がある。そのため、それぞれの条文の意図

するところおよび使用するための留意点などについてここで解説する。

前 文

(以下 「甲」 という)と (以下 「乙」 とい う)

とは、甲を発注者、乙を受注者とする甲乙間における別紙記載の商品に関する継続的取引(以 下 「本件

取引」という)に 基づく個別の契約(以 下 「個別契約」という)を 電子的なデータ交換により成立させ

ることに関して次のとおり、協定を締結す る。

(コメン ト)

(1)協 定の対象

このデータ交換協定書は、すでに継続的な商品の売買について基本 的な契約を締結 している当事者間に

おいて、個別的な受発注を電子データ交換によって行 う場合 を想定 している。

(2)協 定の位置づけ

データ交換協定書では、電子的な手段によってデータ交換を行 うことか ら生ずる問題に限定して規定 し

ている。例えば、商品の引き渡し、検 品の有無、その方法、代金の決済時期、その方法など本件取引に関

わる基本的な問題については、基本契約で定め られていることを前提としている。また、システムの運用

方法、電子データの内容など細部に関する合意は運用マニュアルで別に定めることにしている(第2条 参

照)。

(3)取 引の内容

前文は、電子データ交換協定の目的を明 らかにするとともに、協定 の対象となる取引を明らかにするも

のである。

協定の対象となる取引を別紙に記載することとしている。対象となる取引の表示があまり複雑でなけれ

ば、別紙とせずに、前文に書き込むことあるいは取引の対象に関す る条項をお くことも考えられる。例え

ば、後者の場合には、 「第1条 本協定は、以下の商品の受発注に適用される。…」というような規定が

考えられる。

第1条 データ交換の実施

甲および乙は、本件取引に関する個別契約をデータ交換により成立させることに合意する。

(コメント)

当事者の合意

継続的取引関係にある甲と乙とが個別的な受発注を電子データ交換 によって行 うことに合意したことを

明文で規定するものである。前文があれば、特に本条の必要はないようにも考えられるが、当事者が合意

したことを明確にするために本条を置いている。
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第2条 運用 マニュアル

1.デ ータ交換の実施に必要なシステム、送信手順、メッセージ構成、伝達す るデータの種類、システ

ムの稼働時間その他の細 目は、甲乙間で別に定めるデータ交換運用マニュアル(以 下 「運用マニュア

ル」という)で 定める。

2.甲 および乙は、運用マニュアルがこの協定と一体をなし、この協定と同一の効力を有するこを相互

に確認する。

3.シ ステムの変更その他の事由により運用マニュアルを変更する必要が生じた場合には、その更に伴

う費用負担を含め、甲乙間で事前に協議を行い合意のうえ変更する。

(コメン ト)

(1)運 用マニュアルで定める事項

協定書では必要最低限の事項のみを取 り決めているため、データ交換システムの構成を含め、実際にデー

タ交換を行 うのに必要な技術的および手続的要件はすべて運用マニュアルで定めることとなる。 もっとも、

データ交換の運用前に必要事項 をすべて網羅することは無理があるかもしれない。また、運用マニュアル

を定めるにあた り前提 としていた事項が変更されれば、運用マニュアルも変更する必要が生じてくる。運

用開始後も、運用マニュアルを追加 ・変更ができるようにしてお く必要がある。

1)運 用マニュアルにおいて定めるべき事項

以下には最低限取り決めてお くべ きと思われる事項を列挙 した。実際に行われるデータ交換に応 じて項

目を追加 ・変更する必要があろう。

● データ交換協定書および運用マニュアル上使用す る用語の定義

EDIに 関する契約上使用する用語は、まだ国際的にも国内的にも統一 した定義がないものが多く、

誤解をさけれるため、当該契約で使用する用語について、明確な定義を設ける必要がある。

● システム構成

使用するハー ドウェア、ソフ トウェアその他設備,

● 通信

通信回線、通信手順、VAN事 業者の利用の有無その他通信方法

● データ交換において対象 とするデータ

受発注データ(個 別 契約の締結を発注データのみで行うこととした場合(単 方向型)、 発注デー

タのみとなる。)、 場合によ っては受信確認データやそ の他、見積、納品確認、請 求等もデータ交

換システム上で行 うことが考えられる。

● データに書き込む内容

発注データであれば、発注する物の種類、数量、納期、納入場所等、

*下 請代金支払遅延等防止法の適用対象となる場合には、発注内容が 「磁気記録媒体等」に記録 さ

れ、明確に書面に表 示されるようにしておかなければならない。その際の発 注内容についても記

載すべき事項が定め られているので、当該法令に沿った対応が必要 となる(下 請法第3条 および

関連規則)。

● データ内容の誤 りが発生 した場合の措置

記載すべき事項が記載されていなかった場合等の相手方への通知義務の有無、通知手段、通知が

なかった場合の当該データの効力等

● 読み出し不能データの取扱方法(第5条 コメント参照)。

● データ交換の運用

データ交換の運用 にかかる費用負担(第10条 コメント参照)、 運用 日、時間 、運用時間外 に受領

したデータの取扱い等、
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発注データ受信後受注データ返送までの期間、返送がなか った場合の効果等(受 注データが定め

た期間内に受信されなければ発注を拒否 したとみなすなど)、

● データ交換の安全確保のための手順(第3条 コメン ト参照)。

● データの伝送

技術的な伝達方法に関する定め(第4条 コメン ト参照)。

● 受信確認の方法および形態、受信確認受領までの期間

第6条 により受信確認が必要な場合の方法の詳細(第6条 コメン ト参照)。

● データの保存

方法 ・範囲 ・期間等および相手方への交付方法(第9条 コメン ト参照)。

● システムの管理および保守の方法 ・手順、異常時の措置

双方の管理責任者、相手方への連絡方 法、 日常の管理 ・保守方法、異常発生時の具体的な措置お

よびその間のデータ交換の代替手段とその効果(第11条 コメン ト参照)。

(2)運 用マニュアルの効力およびその変更

運用マニュアル は協定書と一 体とな り法的拘束力をもつ。運用マニュアルは記載事項の変更は協定

書の変更と同様の効力を有するため、書面(覚 書等の契約)に よる ことが必要である。もっとも、変

更内容により相手方への通知で足 りるものと、変更契約が必要なものが考えられる。なお、運用マニュ

アルの変更 により、協 定書の内容 と矛盾が生 じるときには、協定書 の変更も必要 となる。 また、基本

契約との整合性 も注意 しなければな らない。基本契約と矛盾が生 じる場合、第12条 で、基 本契約よ り

運用マニュアルおよび協定書が優先すると規定している。

協定書と運用マニュアルの間 に齪酷が生じた場合の優先順位について も協定書あるいは運用マニュ

アルに規定する必要がある。

第3条 データ交換の安全および信頼確保のための手順

甲および乙は、データ交換の安全確保のため下記各号の全部またはいずれかの手順を実施するもの

とし、その実施の手順の内容は運用マニュアルに定めることに合意する。

(1)発 信者の同一性の確認手順

(2)発 信者の作成権限の確認手川頁

(3)デ ータ入力誤 りの確認手順

(4)伝 送途上におけるデータ変質の確認手順

(5)そ の他甲および乙が合意する事項

(コ メン ト)

(1)本 条の趣旨

本条はデー タ交換の安全 お よび信頼 確保 のため の手順 を定 めた規定で あ る。EDIに お いては取引が電 子

化 され るた めに、紙ベー スの取 引に比べ、受信 した メ ッセ ー ジ上で相手 方の同一性やそ の権 限 につ いて確

認す ることが 困難 とな る。そ こで伝 送 され たデー タ の発 信者の 同一性 の確 認(i(lentification)、 発信者 の

作成権限 の確認(authorization;こ こで は当該デー タ発 信 に関す る決 済 権限の意味 で用 いる。)、 伝 送途

上でデー タの変質 がな い ことの確 認(dataintegrity)、 データ入 力の誤 り((htaentryerror)が な い こと等 の

点について、予め確認 の手順 を定 めてお く必要性 も生ずる。 この よ うな確認 のための手順 を定めてお けば、

受信 したメ ッセージが この手順 に した がって作 成、伝送 され ている ことを確認す ることによ り、無権 限者

によ る発 信やデータの改竃、入 力の誤 り、伝 送途上 にお けるデー タ変質 な どに対 応す る ことが でき、受 信
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したメッセージに対する受信者の信頼を保護することも可能になる。もしこのような手順が定められてい

ないと、例えば無権限者がデータを作成 ・伝送した場合や伝送途上でメッセージが変質した場合の処理は

民法の一般原則によることとな り、表見代理、錯誤等の困難な問題 を生 じ、電子取引の迅速 ・円滑を阻害

するおそれもある。

(2)各 手順の具体例

第1号 の発 信者 の 同一性 の確 認手 川頁と して は、パ ス ワー ド、 電子 署名 、暗号 化等 が あ る。

第2号 の発信者の作成権限の確認手順 としては、データ発信可能な端末を権限者でなければ使用できな

いように制限すること、メッセージ上に作成権限者の電子署名を付する等の方法がある。

第3号 のデータ入力の誤りの有無 に関する確認手順としては、入力 されたデータ値の異常性 を排除する

ような仕組を用いるものがあり、値の上限 ・下限を設定し、この範囲を外れたものは異常データとして排

除する、商品コー ドと商品名の双方を送信するようにしてこれらが一致 しない場合にエラーデータとす る

等がある。これ らの手順の採用により、一定程度、商品の数量、種類に関するリスクを軽減することも可

能になろう。

第4号 の伝送途上におけるテし タ変質の確認手順としては、パ リティーチェックや暗号化が挙げられる。

後者では、暗号化 されたデータが伝送途上で変質した場合、これを所定の鍵によって復号しても意味をな

すメッセージが再現されないこととなり、これによって変質が判明する。

(3)各 手順の選択基準等

本条では、以上の項目を例示しているが、多くの場合、これ らの安全対策(ト ランズアクション セキュ

リティ)を 講ずるためには費用が必要になる。また取引の種類や実態により、必要とされる安全対策 の種

類や程度も異なると考えられる。 したがって、現実に適用されるデータ交換協定を作成する場合には、 こ

れ らの安全対策のうち必要な手川頁を選択 し、また業種の特殊性に応 じ、第5号 に掲げているように他の手

順を加える必要もあろう。 この例 としては、特に慎重を要するシステムの場合の、申込みに対 して単に諾

否を通知するのでなく、申込の内容を繰 り返 した上で承諾する旨のメッセージを送ることとし、この両者

が一致 してはじめて個別契約が成立するという一連の手段を採用す ること、な どが考えられる。

いずれにしても各手順の詳細は運用マニュアルで定め、これが履践されているかどうかが事後的にも確

認できるようにする必要がある。

なお、上述のように、実際の協定においてどのような安全対策のための手順を採用するかは、伝送 され

るデータの重要度 を勘案 して、ある手順を採用した場合に要する費用(ハ ー ド・ソフ トのコス ト等)と こ

れによって得 られる効果を考量して決定することとなろう。

第4条 デー タの伝達

データの伝達 は、運用マニ ュアル に定 める方法によ り、相手方の メールボ ックスに書き込 む ことによ

り行 う。

(コメント)

具体的な伝達方法については、運用マニュアルで定める。

ここでは、発信者がデータを発信して、相手方のメールボックスにデータが到達し、読み出し可能な状

態になったときをデータの伝達としている。間にVAN会 社が介在す る場合のように、具体的なデータ交換

システムの構成により、定め方が異なることとなる。
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第5条 読み出し不能データの取扱い

1.伝 達 されたデータの読み出 しができな い場合 、デー タの受信者は、 これ らの事 情 を知 った後 、直ち

に、相手方 に対 してその旨 を によ り通知する。

2.前 項による通知がある場合、発信者は当該のデータを撤回したものとみなす。

(コメント)

(1)読 み出し不能データの取扱い

本条は、発信者か ら受信者に伝達されたデータ(発 注データ)が 、受信者の責に帰すべき事 由によらな

い何らかの原因(技 術上の原因)に よって、読み出 し不能 となった場合の取扱いを定めている。注意 しな

ければならないのは、ここでの発信者 ・受信者は、発注者 ・受注者と読みかえてはならないという点であ

る。見方を変えれば、発注者 ・受注者はいずれも発信者 ・受信者になりうるので、当事者の公平性が強く

要請されるところである。かかる場合、受信者は、発注データが読み出し不能であることの通知義務を課

す ことが求められている。ただし、読み出 し不能という事実は、第8条 における契約の成否とも直接関わ

り(原 則として 「受注データ受信の時点」に個別契約は成立す る。第8条 参照)、 様々な具体的状況が想

定 されるため、発信者 ・受注者いずれにも不利にならないよう、単方向 ・双方向型共に場合を分けて具体

的な取 り決めをする必要がある。例えば、

1)伝 達されたデータが受信者側に到達 した痕跡は認め られるが読み出し不能の場合

原因として人為的な操作 ミス(暗 号化処理の誤 り)、 ソフ ト・ハー ド的な トラブル、第三者の介入

(ハッカーによる発注など)が 考え られる。この場合、本条に従った対応で足 りるが、あくまでも伝

達データ内容が読みとり可能な状態で伝達され、発信者が確認できることが原則 となる。受信者側に

過大な通知義務(誰 が発信者であるか、あるいは伝達内容を定期的に確認すべき義務を負担させるな

ど)を 負わせないよう配慮が必要である。受信者側に到達した痕跡のみによっては、発信者す ら確認

できない場合には、本条の予定 している 「通知」そのものの対象となる前提が欠けるため(す なわち、

読み出しそのものができない)、 受信者は本条の通知義務を免除され、当該データは伝達されなかっ

たものとするべきであろう。

第6条 によって、受信確認手段が定められている場合にも、伝達 されたデータ内容そのものが読み出

し不能にもかかわらず、システム上の自動的に受信確認がなされることも多いとみられるが、 この場

合 には、第6条2項 ではなく本条によって発信者はデータを撤回 したものとみな される。

2)読 み出し可能であるが内容 に誤 りがある場合

読み出し可能なデータに対 して内容に誤 りがある場合を本条では対象 としていない。しか し現実に

は、データ内容の全部または一部に明らかに動機の錯誤や操作上のミス(キ ーボー ドの打ち間違いな

ど)が みられる場合、受信者 に通知義務がないとすることには、継続的取引な どを前提 とすると、疑

問の余地がある。この場合 にも、当事者の公平に配慮 しつつ妥当な対処方法を運用マニュアルで定め

るべきであろう。

なお、入力データの誤 りの有無の確認手段(第3条3号)と の関係でも、受信者の負担が大きくな

らないよう、一定の基準によってシステム上で 自動処理ができるような合意をなす ことが望 ましい。

(2)読 み出し不能の通知

伝達されたデータが読み出し不能である場合の通知方法(手 段、通知時間等)に ついても取引のタイミ

ングを失わせないよう配慮 して(迅 速性が要求されることが多い)、 具体的に運用マニュアルで定めてお

く必要がある。 この場合の通知方法 としては、電子 メール ・FAX・ 電話 ・郵便等の方法が考えられるが、

で きれば電話のように口頭による通知ではなく、後に証拠が残せるような方法で行 うことが望ましい。

(3)読 み出し不能通知の効果
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「■

受信者から前項の読み出し不能の通知がなされた場合には、発信者が当該発信データを撤回 したものと

みなされる。場合に応 じて、当該発信データを撤回した上で、発信データの再送を義務づけるなどの取り

決めにす る事も考え られる。取引内容によっては、読み出し不能の通知について一定の通知期限を設 け、

期限が過ぎた場合は、リスクの負担は通知をしなかった側が負うなどの取 り決めをすることも考えられる。

なお、単方向型で発注のみで契約が成立する場合には(受 注者の承諾につき包括的合意ある場合)、 受信

者の立場の保全を考慮し、あらか じめ運用マニュアルに基づき発注データが伝送された ことを証明する手

川頁の合意が必要であろう(第8条 コメン ト末尾参照)。

(4)VAN会 社のシステムを介 したデータ伝達

VAN会 社介在型の双方向システムを前提とし、情報処理の一環 として第6条 の受信確認が行われる場合

にはどのように考えるべきであろうか。個別の約定による受信確認が本条に優先するものとし、読み出し

不能の場合でも、撤回とみなさないようにすることも考えられよう。例えば、VAN会 社が発注者受注者間

の媒介責任を負担す る約定に基づき、発信者受信者間の意思伝達について、FAX、 電話その他の手段によ

り運用マニュアルで定められた受信確認を代行する場合である。す なわち、前 もって定められた頻度で

VAN会 社が発注者受注者のメールボックスにアクセスして受信確認を代行するシステムを前提とすれば、

読み出 し不能という事態は大事故によって通信途絶でも起きない限 り想定しにくいからである。すなわち、

この場合には本条(第5条)並 びに第6条 、第8条 における意思確認手段によることなく、VAN会 社自身

が当事者 との個別契約に基づく代行責任 を関係当事者に対し負担するものといえよう。

第6条 受信確認

1.甲 または乙は、相手方 に対 し、そ の伝達にかかる発注デー タまた は受注デー タの受 信確 認 を求 め る

、ことができる。 この受信確認 の方法 は、特段の指定 のない限 り の方法 によ る

もの とする。

2.前 項の受信確認を受領した場合、当該発注データまたは受注データの伝達は完了したものとみなし、

その受領がない場合には伝達がなかったものとみなす。

(コメン ト)

(1)受 信確認の意味

受信確認とは、伝達されたデータが到達したという事実を通知することである。これは、伝達 されたデー

タの内容を了知 したことを意味するものではない。また、それ 自体は、伝達されたデータの内容に対する

受信者側の意思表示(例 えば、申込に対する承諾)を 意味するものでもない。

この受信確認は、データが到達したという事実の証明に際しては決定的な意味を有するが、それ以上に

受信確認にどのような法的効力をこれに持たせるかについては、当事者間の合意によることになる(例 え

ば、本条2項 、8条 ただし書)。

(2)相 手方に対する受信確認の要否

第1項 では、受発注の当事者である甲または乙は、その相手方に対 して 「受信確認を求めることができ

る」と規定している。これ とは異なり、データの伝達があれば常にそれに対する受信確認を行 うものとす

る、と定めることも考え られる。 しかし、それは、そのための通信コス トの負担を考えると必ずしも合理

的ではない場合があり、また、取引の種類によっては、受信確認を必要としないとするほうが妥当な場合

もある。

(3)受 信確認の方法

① 受信確認の方法の選択
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受信確認の方法ついては、その伝達の手段、内容および時期等につき種々のあり方が考え られ、そ

れ らをあらかじめ約定してお く必要がある。例えば、手段についていえば、受信確認も受発注のデー

タ交換と同様のシステムを使って電子的に伝達される場合が多いであろうが、電話や ファクシミリ等

によるとすることも考えられる。 したがって、その方法の詳細については、運用マニュアルに譲ると

いう規定の仕方も考え られる。そこで定めた受信確認の方法が著 しく信頼性を欠くものであるような

場合には、第2項 に定める受信確認の効力が認め られないことにな り、その方法を定めるにあたって

はその内容に十分留意する必要がある。

②VANシ ステムを介 したデv…一夕交換 と受信確認

本協定書では、データの伝達については、相手方のメールボックスにデータを書き込むという方式

のシステムが前提となっている(第4条)。 それ とは異な り、データ交換がVAN会 社を介 して行われ、

VAN会 社に伝送された受発注データがそ こに置かれたメールボックスに仕分けされ、受信者がそれに

アクセスするという方式がとられる場合 も少なくない。 この場合 も、受信者側が電話やファクシミリ

で直接に受信確認を伝送するものとするときには、本条にしたがって処理することができる。しか し、

例えば、VAN会 社によってこれを代行する方法がとられることもあり、この場合の受信確認 について

は、両者の関係に応じて種々の態様が考えられ、本条がそのまま妥当しないことが多い。甲 ・乙双方

とVAN会 社との関係やそこでのネッ トワーク利用に係る契約 ・協定に則 して、受信確認の方法やその

効果を規定することが必要となる。

(4)受 信確認の法的効果

① データ伝達の完了

第2項 では、受信確認の効果として、 「受信確認を受領 した場合、当該発注データまたは受注デー

タの伝達は完了したものとみなし、その受領がない場合には伝達がなかったものとみなす。」という

みなし規定をおいている。

これによって、甲が乙に受信確認を請求 してそれを受領 したときには、甲の申込みは到達 した こと

になり、乙はこれに拘束されることになる(民 法521条1項 、524条 参照)。 逆に、乙が甲に受信確認

を請求 してそれを受領 したときには、乙の承諾は到達 したことになる。本協定書では、契約の成立に

つき発信主義による民法の規定(526条1項)と は異な り、受注データが伝達されたときに成立すると

する立場を採用されている(第8条 本文)。 それを受けて、乙が甲に対 して受信確認を求めた場合に

は、受信確認の受領の時に個別契約が成立するものとする、という条項が置かれている(第8条 ただ

し書)。

・ なお、受信確認の受領には、データ伝達の完了の効果が与えられるだけで、それ自体は、伝達され

たデータの内容を了知 したことないし了知可能となったことを意味するものではない。 したがって、

受信されたデータの読み出 しができないことが判明したような場合には、その場合の受信確認には、

上記のような契約の申込みや契約成立の効果は生 じない。

また、本条によれば、逆に受信確認の受領がない場合には、伝達がなかったものとみなされる。受

信確認を求めた場合には、実際には受信がなされていても、本条1項 所定の方法による受信確認が伝

達 され請求した者によってそれが受領されない限 り、伝達されなかった ことになる。すなわち、この

場合には、甲の発注データ(申 込み)は 伝達されなかったことになるか ら、甲は申込みに拘束 されな

いし、乙の受注データ(承 諾)は 到達しなかったことになるか ら、契約は成立しない(第8条 参照)。

このような規定の仕方(み なし規定)の ほかに、受信確認があれば、データの伝達の完了が推定さ

れると規定して、データ伝達の相手方に反証を認めるという規定の仕方 も考え られる(推 定規定)。

② 受信確認を受領する前の履行準備等

受信確認を求めた場合、受信確認の受領がない場合 には、伝達がなかったものとみなされる。 した
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がって、受信確認を受領するまでは、当事者が契約に係る種々の処理を行う場合、それは、それぞれ

の費用 と責任において行われることになる。例えば、乙が甲に対 して受注データの受信確認を求めな

がら、それと併行 して履行の準備等をした場合、甲からその受信確認が伝達されなかったときには、

それに係る費用等のリスクは乙が負担すべきことになる。当事者間の事情によっては、その趣旨を明

文化 した条項を置くことが望ましい場合 もある。

(5)受 信確認の伝達の安全および信頼確保

受信確認は、受発注のデータ交換と同様のシステムを使って電子的に伝達される場合も少な くない。そ

の場合、伝送に際してのデータの食い違いや無権限者による伝送等に対する安全および信頼確保のための

配慮が必要となる。それについては、本協定書による場合には、第3条 で定めるデータ交換の安全確保の

ための手順を履践して受信確認を受領すれば、受信確認がなされたものと解される(第7条 参照)。

第7条 デー タの確定

甲および乙は、伝達されたデータが第3条 各号に定める安全確保のための手順にしたがって作成 ・伝

送された場合には、それぞれ確認された事項につき受信データの内容が確定することに合意する。

(コメン ト)

(1)本 条の趣旨

本条は第3条 の規定を受けて、安全および信頼確保のための手順が履践された場合の効果を規定する。

すなわち、第3条 で規定する手順が履践されていることが確認 された場合にそれぞれ確認された内容につ

いてデータが確定するという効果が発生することを定めている。例えば、第3条 の発信者の同一性の確認

手順の履践(決 められたパスワー ドの使用等)が 確認された場合に、データ発信者がデータ上に表示され

た名義人と同一であることに確定するということである。

(2)主 張立証責任との関係

本条の規定は、訴訟にお ける主張立証責任 と関連する。例えば、EDIに よる契約の申込がなされ受信者

がこれに対 し承諾 した場合に、これによって成立 した契約に基づ く請求をするときの主張立証責任は、当

該契約による法律効果の発生を主張する者、すなわち原則として受信者が負担することとなる。したがっ

て、受信 したメッセージが真に相手方が作成 したものであるかどうか、発信者がデータの作成 ・伝送権限

を有するかどうか、データが伝送途上において変質しているかどうか、などについて争いがある場合には、

受信者は、 これ らの事項を主張 ・立証しなければな らないことが多かろう。ただ、EDIに おいては、こう

した立証は一般的には困難である。

本条の規定によって、第3条 に基づいて定められた手順の履践、すなわち定められたパスワー ドの使用、

暗号鍵の使用等の事実を受信者が証明すれば、これに対応するデータであることが確定されることにな る

が、これ らの事実の証明は比較的容易である。例えば、パスワー ドの使用であれば受信者に送信されたパ

スワー ドを確認すればよく、また暗号鍵の使用の事実は、意味あるデータとして復元 されることか ら証明

される。

(3)デ ータの確定の意味

本 条で はデ ー タの確 定 とい う用語 が使 用 され て い るが 、そ の 意味 に注 意す る必要 があ る。

第3条 の手順の履践の効果 に関する定め方 としては、一般的には、確認 された内容の事 実を推定すると

するという方法と、これを見倣す(擬 制)と いう方法がありうる。この両者の相違は、前者であれば反証

が許されるのに対 し、後者ではこれが許されないというところにある。 しか しながら、第3条 の手順を履

践 した場合の効果 として、この両者のうちいずれを採用すべきかを一律に論ずることは困難であろう。な
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ぜならば、例えば同一性確認のための手1頂として暗号システムを採用した場合であっても、その強度には

高低があり、また安全対策に関する技術の進展に伴い、これを阻害する技術もまた進展することも予想 さ

れ、推定的効果に留めるのが妥当か、擬制的効果まで認めるかを一律に決定することには問題があるか ら

である。参考試案では、とりあえず第3条 の手順を履践した場合の効果として 「確定」 という文言 を使用

しているが、もし、この効果がいずれであるかを明確 にしたい場合には、上記の問題 も考慮したうえ、そ

の趣旨を文言上も明 らかに規定する必要があろう。

(4)確 認手順 と効果の対応

採用された確認手順 と効果とが対応していない場合、場合によってそのような効果が認め られないこと

がありうるので、この点留意が必要である。 これに関 しては米国の統一商法典第4A編 の電子資金移動 に

関する規定で用いられる 「安全保護手続き(segurityproceduer)に おける 「取引上の合理性(commerdal

reasonableness)」 の概念が参考 となる。

この概念は、必ず しも技術上の観点だけから安全対策に伴 う効果を定める規定ではないが、例えば、採

用された確認手順が高度の安全性を保証す るもの(強 度の強い暗号による暗号化が採用されている場合等)

である場合 には、単に固定的なパスワー ドのみを採用 しているような場合に比べて、同一性の確認につい

てのメッセージに対する信頼がより強 く保証されるという考え方である。このような考え方は、当事者間

において見倣 し規定をおく場合の参考 になろう。

なお、第3条 の手順の定め方によ ってはその履践を受信者が知 り得ないことがある。そのような手順の

履践を要件として も、受信者は手続きが履践されたことを立証できないため、法律的には、本条による効

果を受け得ない場合 もあることには留意する必要がある。本条の規定は、諸外国 ・諸国際機関が作成発表

しているEDIモ デル契約に比べて、データ交換の安全および信頼確保のための手順 に関する規定に加えて、

これを履践 した場合 の効果についても規定した点に特徴がある。

第8条 個別契約の成立

本件取引に関する個別契約は、受注データが伝達された時に成立するものとする。ただし、乙が甲に

対 して第6条 の受信確認を求めた場合には、個別契約は受信確認の受領の時に成立す るものとし、かつ

甲乙間に別段の定めがある場合には、その定めに従 うものとする。

(コメント)

(1)本 条の趣旨

本条は、第7条 でデータの内容が確定する旨を定めていることを前提 として、個別契約の成立時点を明

らかにするものである。

データ交換協定においては、データの交換にかかわる問題についてだけ規定するという考え方からすれ

ば、個別契約の成立時点については取引の基本契約の中で規定すべきであるということも考え られる。 し

か し、ここでは、継続的な取引契約の中で、電子的なデータ交換による個別的な受発注 を対象としている

ので、特に個別契約の成立時点を定める明文規定を置 くこととしている。したがって、基本契約の中で個

別契約の成立時点についての規定が存在する場合には、本条は必ず しも必要ないであろう。

継続的な商品の売買契約において、個別的な受発注を法的にどのよ うに構成するかについてはいくつか

の考え方が可能であるように思われる。商品の売買については、すでに基本契約で合意されていて、1回

1回 の受発注を出荷指図とそれに対する応諾と構成す ることも可能であるが(そ のように理解 している業

界もあるようである)、 継続的な売買を成立するものと理解するのが一般的であるように思われる。

(2)個 別契約の成立時期
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個別的な売買契約の成立時点を定めることの意義は、それによって個別的な契約が確定し、売主または

買主としての権利義務関係が発生する時点を明 らかにすることである。

民法では、隔地者間の契約の成立時点を申込に対する承諾が発信された時 と規定している(526条1項)。

このような隔地者間の契約の成立に関する民法の原則である承諾の発信主義によれば、電子データ交換に

よる個別契約は、法的に承諾と評価され る電子データの発信時点において成立することになる。買主の発

注データに対応して売主の受注データが伝送される場合には、前者 を申込、後者を承諾と解す ることがで

きるから、受注データが発信された時点で個別的契約が成立することになる。本条は、このような民法の

原則 を修正 し、受注データの受信時に個別的な契約が成立す るものと定めている(到 達主義)。 周知のよ

うに、民法における承諾の発信主義は、イギリス法に由来するものであるが、契約が成立するためには承

諾の効力が存在することが必要であるという論理的な前提と必ず しも整合性がな く、その両者 をどのよう

に理論構成す るかについて、停止条件説、不確定効力説などいろいろの学説が主張されている。例えば、

発信された承諾が相手方に到達 しなかったときに、承諾の発信によっていったん成立した契約が結局効 力

を生じないことになるのであるが、それをどのように説明するかなどの問題が生ずるのである。本条では、

このような民法の原則によらず、承諾に当たる受注データが伝達された時点に個別契約が成立するとした

ものである。UNCITRALの モデル法案においてもとられている考え方である。隔地者間の取引といって も、

コンピュータを利用 した通信システムによって電子データが交換される場合には、特殊な場合を除いて、

データの発信時点と受信時点との間にはほとんど時間差はなく、発信されたデータが何 らかの事由によっ

て受信されなかったときのことを考えると、発信主義をとるよりも到達主義による方が合理的であろう。

(3)受 信確認との関係

なお、受注者が発注者に受注デー タの受信確認を求めたときには、受注データの伝達時ではなく、受信

確認データの受領時に個別的な契約が成立するとしている。すなわち個別契約は、受注データの伝達時よ

りも遅い時点である受信確認の受領の時に成立することになる。受注者が受信確認を求めるのであるか ら、

契約の成立時が遅 くなることも許されるであろう。

(4)双 方向システムと単方向システム

本条は、発注データに対して受注データが送信されることを原則としている。UNCITRALの モデル法案

でも同様である。現実に行われている受発注システムにおいては、発注データのみが送信され、それを応

諾する旨の受注データが送信されないことも少なくないようである。システム全体の安全性の観点か らす

ると、受注データが送信される方(双 方向システム)が 望ましいといえよう。 しかし、日用雑貨のように

比較的単価が低く常に在庫があって発注にいつでも応 じられるよ うな商品の受発注などにおいては、通信

コス トの節約な どの理由か ら発注データのみで個別的な契約が成立するというシステム(単 方向システム)

にも十分な合理性があるといわなけれ ばならない。本条は、このような単方向システムの存在を否定す る

ものではない。この場合には、発注という一方的な意思表示だけで個別的な契約が成立するということで

はな く、基本契約において、発注者か らの発注があれば、受注す るという受注者の承諾があらかじめ包括

的に与えられていると解することができる。このような単方向システムの場合にも、個別的な契約の成立

時点を契約で明らかにしてお く必要がある。発注者の発注データが受注者によって受信 された時点におい

て個別的な契約が成立するとすべきであろう。例えば、データ交換協定では、 「本件取引に関する個別契

約は、発注データが伝達された時点に成立するものとする。」と規定することが考えられる。

第9条 データの保存および交付

1.甲 および乙は、それぞれの発信にかかるデータおよび受信にかかるデータを保存するものとし、相

手方の請求がある場合には、これを相手方に交付しなければな らない。ただ し、プリン トアウ ト ・複

製その他によりこの交付に費用が 発生 する場合には、その費用は請求者の負担とする

2.保 存および交付の細目にしては運用マニュアルに定める。
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(コメント)

(1)総 説

わが国においては、電子取引にお いて作成 ・伝送 ・保管される発注 データや受注データが、プリントア

ウトを要さずに、データのままの形態で、税務上の資料となりうるかどうかについては明確ではない。 し

かしながら、これ らのデータは、一般的な取引における紙ベースによる取引資料と同様に保管されるのが

通常であろう。

(2)第2項 の問題点(運 用マニュアルで定まる細 目)

本条は、これ らのデータの保存および交付に関する細 目を運用マニ ュアルにおいて具体的に定める旨が

規定されている。運用マニュアル においては、例えば保存に関する事項としては、保存するデータの種類、

保存の方法(使 用するシステムなどに関する事項が含まれることもありうる)な どについて定めることに

なり、相手方が保存 しているデータの交付 については、交付の方法(オ ンラインによる引き渡 しを行うの

か、磁気媒体による引き渡 しの方法をとるのか、記名捺印を伴う文書の形式での引き渡しを行うかなど)、

交付するデータの作成形式などの諸事項が定められることになろう。

(3)「 交付」についての問題点(交 付請求の負担費用の範囲)

なお、本条は、相手方に対 してデータの交付請求ができる旨を定め、かつ、データ交付 に要する費用は、

交付請求を行った当事者の負担 とする旨が定められている。周知のように、民事訴訟法においては、挙証

者と文書所持人との間の法律関係 について作成された文書については文書提出命令を拒むことができな い

旨を規定するが(同 法312条)、 文書種類によってはそれが 「法律関係について作成された」かどうかが

争いとなる場合もある。他方、同条は、挙証者が当該の文書について引き渡 しまたは閲覧を請求 しうる場

合には文書所持人は文書提出は拒絶しえないことになっており、参考試案第7条 の規定を設けることによ

り、このような争いをあらか じめ回避することが可能となる。また、データの交付請求の費用に関しては、

公平の見地か ら交付を請求する者が費用を負担する旨明定 している。ただし、データを書面化 した場合 に

はケースによっては印紙税の負担が発生することもあるが、参考試案における交付費用 には、書面化に伴

う印紙税の負担までは考えてはいない。書面形式による交付を行 う場合にこのような印紙税負担が発生し

うることには留意すべきであり、現実にデータ交換協定、運用マニュアルを作成する場合には、どのよう

な処理をするかを検討すべきであろう。

(4)電 子データの証拠法での位置付け

また、民事訴訟法上、電子データ(電 磁的記録)の 証拠能力(形 式 的証拠力)に 関する明文の規定はな

いが、下級審判例 においては、電磁的記録媒体を準文書であるとして文書提出命令を許容 したものもあり、

民事裁判においては、プリン トアウトされた書面が書証として採用することも多い(*)。 ただ、電子デー

タはこの証明力(実 質的証拠力)に ついては、例えば改ざんが容易でしかも改ざんの痕跡を全 く残さない

場合 もあるなどの問題点もある。 この ことに照らす と、保存方法について合意する場合には、どのような

保存方法をとれば十分な証明力を有するか、証明力に関する補強証拠としてのどのような立証が可能か、

などの事項を検討することには意味がある。

(*)uNcrrRALやEcE/wP.4の モデルEDI協 定においては、交換されたデ ータを証拠とするための合意

が存在する。これは、コンピュータ ・データに証拠能力を認めない法 域もあることを前提 としてい

るためと考え られるが、コンピュータ ・データの証拠能力が認められ るわが国にお いては、さしあ

たり、データ交換協定にかかる合意 までを規定する必要は乏しいように思われる。ただ、特定のデー

タのみをある事実に関する証拠とする合意、すなわち証拠契約を締結 する場合には、参考試案第9

条とは異なる規定となる。証拠契約条項を置く場合には、その法律的有効性を含めた検討が必要と

なろう。なお、コンピュータの 「原本性」に関する問題は、参考試案においては特に触れていない。
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第10条 費用負担

この協定に定めるデータ交換の運用に伴う費用の負担は別に定めるとお りとす る。

(コメン ト)

データ交換の運用に当たり発生す る費用について具体的にどの費用 をどちらが負担す るか、別途定める

旨を規定している。 これについては運用マニュアルで定めることとしてもよい。 どち らか一方が過大な負

担を負うことのないよう甲乙間の公平に注意して定める必要がある。

費用負担については書面(契 約)に よ り定めるべきであろう。いったん定めた事項の変更も同様である。

相手方に費用負担の変更を求めることができる場合、例えば、データ交換の規模が増大 した場合や、シス

テム構成に変更が生じた場合には、見直 しができるようにしてお くことが当事者の公平という点か ら望 ま

しい。

第11条 システム の管理

1.甲 および乙は、データ交換が 円滑かつ安全 に実施 されるようそ れぞれ システム を管 理す る もの とす

る。

2.シ ステムの異常、故障発 生時に伴 う措置は、運用 マニュアル に定め るところによ る。

(コメン ト)

(1)シ ステムの管理

日々のシステム管理および保守方法も運用 と併せて運用マニュアルで定めるべきであろう。各々が保有

するシステムの管理 ・保守 にかかる費用は通常各々で負担すると思われるが、別段の取 り決めをすること

も考えられる。第3条 の安全および信頼確保のための手順と同様、これらの管理を行っていた場合には、

異常等の発生により生じる損害について危険を負担 しないといった定めをすることも考えられる。

(2)異 常等の発生時の措置

異常等が発生した場合、速やかに対応策をとらなければならず、異常等を発見 した者に、相手方に対す

る速やかな通知義務 を課す必要がある。その際の通知方法、通知後の対応の協議、どち らが危険を負担す

るか、異常継続中の代替措置、復旧後の措置等についても可能な限 り詳細に定め、異常等の影響を最小限

に抑えられるようにしてお く必要がある。

第12条 基本契約 との関係

甲乙間で締結 した本件取引に関する_年_月_日 付基本契約書に定めた事項 とこの協定に定めた事項

との間に相違がある場合には、この協定の定めが優先的効力を有するものとす る。

(コメント)

電子取引は、背景 となる取引契約 、データ交換協定、技術 ・運用マニュアルの三者 により一体を構成す

る。いうまでもなく、参考試案は、このうちのデータ交換協定にあたるが、背景 とな る取引契約 ・取引関

係に関連する内容にはほとんど触れてお らず、取引の実施に必要な諸々の事項、例えば、検収の時期およ

び方法、暇疵担保責任、代金の支払方法および時期その他の事項は、背景となる取引契約によって支配さ

れことになる。

このような背景となる取引契約は、いわゆる 「基本契約」によって規律されることになるが、紙ベース

の取引を前提 とする 「基本契約」においては、例えば、 「個別契約は、注文書 と注文請書の交換によって

成立するものとする。」という条項のように、必ず しもデータ交換を前提にしない条項 も存在する。本条

は、データ交換の当事者間において 「基本契約」が締結されていることを前提 とし、基本契約とデータ交
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、

換協定の間に鮪師がある場合には、データ交換協定が優先的に適用されることを明文化 した。なお、基本

契約とデータ交換協定に齪頗がない場合には、基本契約の定めが適用される。仮にデータ交換協定の導入

によって背景となる取引関係自体が変更される場合 には、当然のこととして、基本契約またはデータ交換

協定において必要な手当てをしなければならない。参考試案においては規定を設けていないが、データ交

換によって決済を行う場合、請求 ・支払処理をデータ交換によって行 う場合などには、ある程度詳細な規

定(マ ニュアルにおける規定を含む)を 設ける必要があろう。

いずれにせよ、データ交換システムの導入にあたっては、その大小は別として既存の基本契約は何等か

の影響を受ける可能性がある。このような点に配慮 し、基本契約、データ交換協定、運用マニュアルの整

合性を保つ必要があることには留意すべきである。

第13条 有効期間

この協定の有効期間は 年 月 日から 年 月 日まで とし、期間満了の3カ 月前までに甲または

乙から相手方に対 し書面によ り更新の拒絶または内容変更の申出のない限 り同一条件をもって更に 年

継続するものとし、事後も同様とする。

(コメン ト)

データ交換協定についても一般の継続的契約同様に存続期間を定め ることが考えられ、 「基本契約」の

存在を前提とする参考試案については、本条のように協定上でその存続期間を定める方式と、例えば 「こ

の協定の有効期間は、基本契約の有効期間と同一とする。」 という方式の二通 りの方式がありえよう。そ

のいずれを採用するかは当事者の合意によるところによろう。ただ、基本契約が終了して継続的取引自体

も終了した場合にデータ交換協定のみを存続させることはあまり意味が無い。取引を継続 しつつ、データ

交換方式のみを廃止するという希な場合 には、この変更処理のために必要な期間に配慮する必要があり、

参考試案において3か 月というやや長めの予告期間をおいたのはこの点を考慮したためである。もちろん、

具体的な状況においてこの予告期間を修正することは可能である。

なお、データ交換システムの変更 はマニュアル等の変更手続(第2条)に よって行 うことになるか ら、

必ず しも、本条の適用は必要としない。ただ、システム等の変更処理に要する期間について配慮する必要

は、上述のデータ交換方式廃止の場合 と同様である。
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